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Hair type Recommended temperature range
Fine 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Thick 190-210 °C

4 Before you start to curl, comb and divide your hair into
small sections. Depending on your desired results, take a
hair strand between 2cm and 4cm ( for tight curls take a
thinner strand, for loose waves take a thicker strand ).

For soft curls (Fig.3)

1 Place hair tips close to the cool tip ((1) ) of the barrel
(®), fix your hair tips by the clip (@)).

2 Rotate the handle so that hair is wrapped around barrel
and upwards towards the broadest diameter.

Tip: You can also use the cool tip ((1)) as a support when

you rotate the curler.

3 Keep hair in place for max. 15 seconds.

4 Gently unwind the section of hair until you can open the
clip again with the lever ((®) ).

Notes:

+ Start with lower temperature to protect hair tips.

* Make sure all hairs are flat against the barrel.

+ To avoid kinks - When you rotate the curler, make sure
hairs is not immediately on top of the clip.

For bouncy curls ( Fig.4 - Beginner’s level )

1 Hold the curler such that the clip () ) is facing
downwards.

2 Position the curler on your hair where you would like the
curls to start. Open the clip and place the strand of hair in
between, starting at the broadest diameter.

3 Close the clip. Use the other hand to wrap the hair around

the barrel and hold on to the hair tips.
4 Keep hairin place for max. 15 seconds.
5 Release the hair tips and open the clip again with the

- AKO YpeABbT Ce M3MOA3Ba BbPXY

DosgAMcaHa KOCa, CTEBAOTO MOXKE Aa
CTaHe Ha NeTHa.

- 3a NpoBEepKa MAM PEMOHT HoceTe

ypeAa caMoO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepi3. PeMoHT, 13BbpLIEH

OT HEKBAAMPULIMPAHM AMLIA, MOXE AQ
AOBEAE AO M3KAIOUUTEAHO OMacHM 3a
NOTPEOUTEAS CUTYaLMW.

- 3a pa mn3berHeTe TOKOB YAAP, He

MbXalTe MEeTaAHN NPEAMETM B
OTBOpUTE.

- He abpnainTe Kabena 3a

3aXPaHBAHETO CAEA N3MOA3BaAHE.
BuHarn nskaousanTe YPEAQ, AOKaTO
ABPXUTE LLEMCEAA.

EAekTpomarHuTHU noaeta (EMF)

Tosn ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
W BCUYKM Ael;\CTBaU_LM CTaHAAPTW, CBbP3aHK C M3AAraHETO Ha
€AEKTPOMArHUTHM NoAeTa.

OkoAHa cpeaa

To31 CMBOA O3HaYaBa, Ye TO3M MPOAYKT He Tpsibsa Aa

CE€ N3XBbPAA 3a€AHO C OBUKHOBEHNUTE BUTOBM OTnapAbUM
(2012/19/EC). CaeaaiiTe npaBuAaTa Ha BalaTa CTpaHa 3a
pasAeAHo Cb6MPaHe Ha EAEKTPUHECKN U EAEKTPOHHN MPOAYKTU.
ﬂpaBMAHOTO M3XBbPAAHE Momara 3a rnpeAoTBpaTABaHe Ha

- Nepouzivejte pristroj pro jine
ucely nez uvedene v teto

prirucce.

Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit!
Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks registreerige oma

HEraTVBHWUTE MOCAEACTBKA 33 OKOAHATa CpeAa M YOBELUKOTO 3Apase.

- Tento pfistroj nepouzivejte na
umele viasy.

- Je-li pristroj pfipojen k napajent,
nikdy jej neponechavejte bez
dozoru.

- Nikdy nepourzivejte zadne
prislusenstvi ani dily od jinych
vyrobcl nebo takove, ktere
nebyly vyslovne doporuceny
spolecnosti Philips. Pokud
pouzijete takove dily ci
prislusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti.

- Nenavijejte napajeci kabel
okolo pristroje.

- Prfed ulozenim pfristroje
pockejte, az zcela vychladne.

- Béhem pouzivani pfistroje
davejte dobry pozor, protoze
muze byt velmi horky.

Drzte jej pouze za drzadlo,
protoze ostatni ¢asti jsou

toode saidil www.philips.com/welcome.
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Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit
hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vee laheduses.

- Parast seadme kasutamist

vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast valja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka
valjalulitatud seadme korral.

- HOIATUS: arge kasutage seda

seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate
laheduses.

Q

- Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust valja.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis

ohtlike olukordade valtimiseks
tuleb lasta toitejuhe vahetada
hoolduskeskuses voi

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register

lever ((@)) to allow hair to fall off the barrel.

Note: To avoid kinks, always hold the curler with the clip

horke, a vyhnéte se kontaktu

samasugust kvalifikatsiooni

your product at www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the
appliance and keep it for future reference.

- WARNING: Do not use this

appliance near water.

- When the appliance is used in

a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water
presents a risk, even when the
appliance is switched off.

- WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,

showers, basins or other

- Always unplug the

facing downwards.

For bouncy curls ( Fig.5 - Advanced level )

1 Hold the curler in (horizontal) position where you would
like the curls to start.

2 Use the other hand to wrap hair around the barrel,
starting from the broadest diameter of the barrel. Hold
onto hair tips.

3 Keep hair in place for max. 15 seconds.

4 Release the hair tips and hair will fall off the barrel.

5 To finish, break up the curls with your fingers and wind
each smaller curl around your finger for extra definition.

Note: If this is your first-time to use the curler without clip,

practice without switching on the device to get familiar with

the handling.

4  Tips and Tricks

2 BbBeaeHue

Mawwata Sublime Ends e Hawata mbpea Malua, npoekThpaHa Aa
npeAnasy BawKTe Kpexki Kpaniia. baaroaapenme Ha HaluaTa
MbpBOKAacHa TexHoAorua SplitStop MoxeTe Aa cb3paaeTe be3
MPUTECHEHUE OHE3N ECTECTBEHO M3MAEKAALLM KbAPULIM, TaKa Ye He ce
KpuiiTe noBeye, a CTbIETE B CBETAMHATA Ha MPOXeKTOpHTE!

* DyHKUMA 32 3aKAIOYBaHE Ha ByToHUTe Ow

AKO He Ca HaTUCHATYU HKKaKBK OyTOHM 3a 5 cekyHAM, dyHKUMATA

3a 3aKAIOUBaHeE Ha OYTOHUTE Ce aKTUBMpa aBTOMATUYHO U Ce
noKassa MKoHaTa ow 3a 3aKalousae Ha byToruTe ((5) ). MbpeoTo
ABTOMAaTMUYHO aKTVBMPAHE CAEA BKAIOUBAHE Ha ypeaa e caea 15
ceKyHAM. 3a Aa OTKAIOUMTE ypeaa, HaThcHeTe o ((6) ) 3a 1 cekyHaa.

3 KbapeHe Ha KocaTa BM

1 BraloveTe LienceAa B KOHTaKTa.
2 HatucHeTe 1 3aapwxTe byToHa O ((7) )3a eaHa cekyHaa, 3a aa

vessels containing water. @

appliance after use.

- If the mains cord is damaged,

you must have it replaced
by service centre or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used

by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

- Before you connect the

appliance, ensure that the
voltage indicated on the
appliance corresponds to the
local power voltage.

- Do not use the appliance

for any other purpose than
described in this manual.

- Do not use this appliance on

artificial hair.

- When the appliance is

connected to the power, never
leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers
or that Philips does not
specifically recommend. If

you use such accessories or
parts, your guarantee becomes
invalid.

- Do not wind the mains cord

round the appliance.

- Wait until the appliance has

cooled down before you store it.

- Pay full attention when using

the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the
handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

- Always place the appliance with

the stand on a heat-resistant,
stable flat surface. The hot
barrel should never touch the
surface or other flamsmmable
material.

- Avoid the mains cord from

coming into contact with the hot
parts of the appliance.

- Keep the appliance away from

flammable objects and material
when it is switched on.

- Never cover the appliance

with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

- Only use the appliance on

dry hair. Do not operate the
appliance with wet hands.

- Keep the barrel clean and free

of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

- The barrel has coating. This

coating might slowly wear away
over time. However, this does
not affect the performance of
the appliance.

- If the appliance is used on

color-treated hair, the barrel
may be stained.

- Always return the appliance to

a service centre authorized by
Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people
could result in an extremely
hazardous situation for the user.

- Do not insert metal objects

into openings to avoid electric
shock.

- Do not pull on the power cord

after using. Always unplug the
appliance by holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU). Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical and electronic

products. Correct disposal helps prevent negative

consequences for the environment and human health.
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Introduction

Sublime Ends Curler is our first curler designed to protect
your fragile ends when you style. Thanks to our premier
SplitStop Technology you can create those natural looking
curls without worry so hide no more and step into the
spotlight!

* Key Lock Function o

If no buttons pressed for 5 seconds, the Key Lock is
activated automatically and key lock icon e will be
displayed ( (5)). The first automatic activation after switching
on the appliance is after 15 seconds. To unlock the
appliance, press the on ((6)) for 1 second.

3

1
2

Curl your hair

Connect the plug to a power supply socket.
Press and hold the ) button (@) ) for one second to
switch on the appliance.
» The default temperature setting 170°C is

displayed ((®).
Press 4+ or — ((&)) to select your desired temperature
setting according to the Hair type table below.

The narrow end of the barrel creates small curls, while the
broad end creates bigger curls or waves. You can use the
whole length of the barrel, or you can choose to use just
one area for a smaller or larger curl.

* Fora modern wave, start the curl at the level of your

cheekbone. Also, leave the last few centimeters uncurled.
Comb it through with your fingers or a brush.

* This curler can also be used for creating volume at the

hair roots. Hold a section of hair at 90° to the scalp. Place
the barrel 1 cm above the roots (avoid touching the scalp)
and lay the strand onto the widest part of the barrel.

To create curls with modern fullness and bounce, twist
your hair before wrapping it around the barrel, so that it
does not spread out flatly on the curler.

 |f your hair has a natural wave, you can use the curler

on just a few or the top sections to enhance the curls all
around.

¢ For defined curls, do not brush your hair after curling. For

a wavy, voluminous look, gently brush the curls out with
a natural bristle brush. Start by brushing through the ends
and work your way up.

When you have finished curling your hair, allow all the

BKAIOHMTE ypeAa.

5 [Tokasea ce HacTpoeHaTa Mo rnoapasbripaHe TemnepaTtypa oT
170°C(®) ).

Hatuchete 4+ nan — ((6) ), 3a aa n3bepeTe xenaHaTa HacTpoiika

Ha TemrepaTypaTa criopea TabavLiaTa 3a TUMOBE KOCa MO-AOAY.

Tun koca MpenopbunTeAeH AnManasoH Ha
TeMmnepaTypata

[OIES 130 - 150 °C

HopmaneH 160 - 180 °C

[bcTa 190 -210 °C

4 [lpean Aa 3an0OUHETE Ad Ce KbAPWTE, CPELLIETE 1 pa3AeAeTe KocaTa

CM Ha MaAKM YacTu. B 3aBUCMMOCT OT »KeAaHuTe PE3YATaTH, B3EMETE
Kn4yp KOCa MEXAY 2cMu4 M (3a CTEerHaT KbAPUWLIM B3EMETE MO-
ThHBK KiUyp, 33 A€KW KbAPULIM B3EMETE No-AebeA Kundyp).

3a Meku kbapuum (Dur.3)

1

2

MocTaseTe KpauilaTa Ha kocaTa Ha xAaaHhsa kpait (1) )
Ha ctebroTo ((3) ), 3akpeneTe kpaviiiaTa Ha KocaTa CbC
upnkata (@) ).

3aBbpTeTe APBXKKaTa, TaKa Ye KocaTa BU Ad Ce yBE OKOAO
CTeBAOTO 1 Harope KbM Hait-LIMPOKMA AMaMETbP.

curls to fully cool down before continuing with styling.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand ( () ) until it cools down.

3 Remove hair and dust from the barrel and clip.

4 Clean the barrel and the clip with a damp cloth.

5 Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop ((®)).

5 Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an
attachment or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com/support or contact the Philips
Customer Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

BuArapckum

[Mo3apaBAeHMs 3a BalaTa nokynka u Aobpe aowav Bbs Philips! 3a
Aa Ce Bb3MOoA3BaTE M3LAAO OT npeasaraHaTa oT Philips noaapbxia,
perucTpupainTe NpoaykTa cu Ha aapec www.philips.bg/welcome.

1 BakHo

HPGAM Aa N3MNOA3BATE ypeAd, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTPe6MTe/\H M O 3anaseTe 3a Cnpaska B Gbaelle.

- TTPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DA130 AO BOAA.
- AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba B baHATa,

CoeeT: MoxeTe CblIo A2 M3MoA3BaTE XAaaHMA HakpaiHik ((1) ) 3a

0Ornopa, KoraTo 3aebpTaTe MallaTa.

3
4

3aaApbXKTE KOCaTa C1 Ha MACTO 33 Makcumym 15 cekyHam.
PassueanTe Kndypa Koca, AOKaTO MOXETE Ad OTBOPUTE LLIMMKATaA C
nomotuTa Ha roctueto (@) ).

3a6eAexKu:

* 3anoyHeTe ¢ No-HmcKa TeMnepaTypa, 3a Ad 3alMTUTE KpauaTa Ha

KOcCaTa cu.

* \/BepeTe C€, Y& BCMYKM KOCMUM Ca AEMHAAM Ha cTebroTO.

* 3a Aa m3berHeTe yCyKBaHe — KOraTo 3aBbpTaTe MallaTa, e yBepeTe,

Y€ KOCMUTE HE Ca HEMOCPEACTBEHO OTIOPE Ha WMnKaTa.

3a urpueu KbApPULM (Pur.4 — HUBO 32 HAUMHaELLM)

1
2

ApwKTe MawaTa TaKa, ve umnkaTa ((2) ) Aa e HacoueHa HaAOAY.
PasnoroxeTe MalaTa Ha KocaTa C1 Tam, OTKbAETO MCKaTe Ad
3arno4vHaT BallnMTe KbAPULIN. OTBOpeTe WMrKaTa 1 nocTaBeTe Kndyp
BbTPE, 3anoYsarki oT Hal;l-U_MpOKMﬂ AVAMETDBP.

3aTBOpETE LUMNKaTA. M13MnoA3BaiiTe ApyraTa ci pbKa, 3a Ad yBUETE
KocaTa OKOAO CTEBAOTO U Ad 3aABPXKMTE KpayllaTa Ha KocaTa.
3aApbKTE KOCaTa Ci Ha MACTO 3a MakcMyM 15 cekyHAM.
OcBoboaeTe KpayilliaTa Ha KocaTa M OTBOPETE MaK LMMKaTa ¢
AoctueTo ( @ ), 32 AQ NO3BOAMTE Ha KOCaTa Ad MaaHe CBOBOAHO
oT cTebroTo.

3abeaexKa: 3a Aa M3berHeTe yCyKBaHMs, BUHAM APBKTE MallaTa CbC
LMnKaTa, Haco4eHa HaAO/\\/.

3a urpueu kbApuLM (DUr.5 — HMBO 3a HanpeaHaAn)

1

2

3

4

5

3aApbXKTE MalaTa (XOPM3OHTAAHO) Ha MACTO, KbAETO MCKaTe Ad
3arno4vHaT KbApULIMTE.

M3nonssaitte Apyrata Cv pbKa, 3a Ad YBMETE KOCaTa OKOAO
cTebAOTO, 3aM0UBaMKM OT Halt-LIMPOKWA AMaMeTbp Ha CTeBAOTO.
3&Apb>KTe KpauilaTa Ha KocaTa.

3&Apb>KTe KocaTa ch Ha MACTO 3a MakCnMyMm 15 CEeKyHAN.
OcsoboaeTe KpaniliaTa Ha KocaTa M TA Lie naaHe cBO6OAHO OT
cTebaoTO.

HaKpaﬂ paspolleTe KbAPUUUTE C NMPbCTU U HaBUITE BCAKA MO-MaAKa

CAeA YNoTpeba ro M3kAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BoAa BOAM
AO PUCK AOPW KOraTo YPEABT He
paboTu.

- TTPEAVTIPEXXAEHWE: He

- Caep ynoTtpeba BuHaru

M3NOA3BaMTE ypeaa b6An30
AO BaHW, AYLLOBE, MUBKW UAM

APYT CbAOBE C BOAR. Q
M3KAIOYBAMTE ypeaa OT

KOHTaKTa.

- C ornea npepoOTBpaTSBaHe

Ha OMacHOCT MpuV MOBpeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aa
ObAE CMEHEH OT CepBM3eH LIeHTbP
VAV KBAAUDULIMPAH TEXHWK,

- To3M ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba

OT Aelid Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM

M OT AMLA C HaMaAEHM PU3UYECKM
Bb3MPUATUA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM 6e3 OnuT U
MNO3HaHMs, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa nAn ca
NoA HabAIOAEHWE C LIEA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHN €BEHTYaAHUTE OMacHOCTMW.
He nossoasBanTe Ha Aella Aa Cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTe Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

- [Tpean Aa BKAIOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MNOCOYEHOTO BbPXY ypeaa
HanpeXKeHWe OTroBapsi Ha TOBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYecka Mpexa.

- He mn3noaA3eanTe ypeaa 3a Lean,

pPa3AMYHM OT YKa3aHOTO B TOBA
PBbKOBOACTBO.

- He m3noassanTe ypeaa Ha M3KycTBeHa

KOCa.

- Hukora He ocTassnTe ypeaa

be3 HAA30P, KOraToO € BKAIOHYEH B
EAEKTPUNHECKATA MPEXKa.

- Hukora He m3noaseanTe

aKcecoapy WAV 4acTu OT APYTM
NPOW3BOANTEAM WAW TaKMBa, KOUTO
He Ca M3PMYHO MPenopbYBaHM OT
Philips. ['lpu 13noA3BaHe Ha TakuBa
NPUMHAAAEXHOCTMN MAM YacCTy BallaTa
rapaHLms CTaBa HEBaAUAHA.

- He HaBMBaiTe 3axpaHBaLLma KabeA

OKOAO Ypeaa.

- VI34akanTe ypeaa Aa M3CTUHE, NpeAm

A2 ro npubepeTe.

: ype,A,bT C€ HaropeuidaBa, 3aToBd

ObAETE U3KAIOUUTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BaHETO My. XBallamTe
ypeAa Camo 3a APbXKKaTa, Tbi

KaTO APYTMTE YacTu Ca ropeLum, 1
13bArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.

- BuHarn noctasanTe ypeaa c

NOCTaBKaTa BbpXy TEPMOYCTONUMBA,
CTabWAHa, XOPM3OHTaAHA MOBBPXHOCT.
HaropelueHoTo cTebAO HMKOra He
61Ba AQ AOKOCBA MOBBPXHOCTTA UAM
APYTV 3aMaAVIMK MATEPHAAM.

- [NazeTe 3axpaHBallKA Kabea oT AOTMP

C ropeLlmTe YacTh Ha YpeAa.

- Korato YPEADBT € BKAIOHEH, TO APBXXTE

Aanede OT AECHO 3araAlMn rNpeAMeTr
N MaTEPUaA.

- He nokpwuBaiTe ypeaa ¢ KakBOTO M

A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa),
AOKaTO € ropetl,

- I13noA3BanTe ypeaa camo Ha cyxa

koca. He 13noA3BaniTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLLE.

- [1azeTe cTebAOTO Ha ypeaa u1cTo,

6e3 npax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTH
KaTO MsHA, AAK WAV FeA 3a Koca.

- CtebroTo MMa KEPAMNYHO MOKPUTHE.

ToBa nokpuTHe MOXe DBaBHO Aa ce
n3TpKe C BpeMeTo. ToBa obaye He ce
OTpa3siBa Ha paboTaTa Ha ypeaa.

KbAPYLIA OKOAO MPbCTa €U, 32 Ad A 0popmMUTE no-Aobpe.
3abeaexka: AKO TOBA € MbPBUST MbT, B KOMTO M3MOA3BaTE Mallia 6e3
LMnKa, ce ynpaxHﬂBahTe, 6e3 Ad BKAIOYBATE }/CTPOI;\CTBOTO, AOKaTO ce
3aro3HaeTe C YrNpaBAEHVETO My.

4 CobBeTr 1 npenopbku

® TeCHMAT Kpail Ha CTEBAOTO MPaBU MaAKK KbAPMLIM, AOKATO
LUMPOKWAT Kpalt NMpaBui roAeMM KbAPULIM 1 BbAHU. MoxeTe Aa
M3MOA3BATE LiSAATa ABAKMHA Ha CTEBAOTO MAKM Ad M3bepeTe
A M3MOA3BATE CAMO €AHATA YACT 3a MO-TOAEMM UAK MO-MaAKM
KbAPULIM.

® 3a MOAEPHM BbAHM 3arOYHETE KbAPMLIATA OT HUBOTO Ha CKYAUTE CU.
OcTaBeTe CblUO NOCACAHNTE HAKOAKO CaHTUMETPA HEHaKbAPEHM.
PaspeleTe ¢ NpbcT MAK YeTKa.

* Tasu mala MOXe A Ce M3MOA3BaA W 3a NpuAasaHe Ha obem B
KOpeHMTe Ha KocaTa. 3aAPbKTe YacT oT kocaTa Ha 90° A0 cKaAna.
[NocTaBeTe cTeOAOTO Ha 1 CM OT KOpeHUTe (13bsrBaiiTe AOMMP CbC
CKAAMa) U MOAOXKETE Kiypa Ha Hal-LUMPOKATa YacT Ha CTEBAOTO.

® 3a Aa HanpaBWTE MOAEPHUTE UrPUBM KbAPHWLIM C ObeM, ycyueTe
KnUypa, NMPEAM Ad O HaBMETE OKOAO CTEBAOTO, Taka Ye Ad HE AEXKM
FAGAKO BbPXy MallaTa.

* AKO MMaTe eCTECTBEHO BbAHMCTA KOCA, MOXKE Ad M3MOA3BATE
MalliaTa 3a KbAPEHE CaMO BbPXY HFKOAKO KuHypa WMAW Camo OTTOPE,
3a AQ MOAYEPTAETE KbAPULIMTE.

* 3a A06pe 13paseHn KbAPULIM HE CPeCBaiiTE KocaTa C1 C YeTKa
CAEA KbApEHE. 33 BbAHUCT, 06eMeH BUA, PaspelleTe BHYMATEAHO
KbAPULMTE C YeTKa C eCTECTBEHM 3bOLIM. 3aMOUHETE, paspecBaiikii
KpauLLaTa, u MPOAbAXKETE Harope.

¢ KoraTo npuKAaioUnTE C KbAPEHETO, OCTABETE KbAPULIMTE Ad CE
OXAAAAT HAMbAHO, MPEAM A MPOABAKUTE C ODOPMSAHETO Ha
npuyeckaTa.

Chea ynotpeba:

1 V3knaiodeTe ypeaa v U3BaAETE LierceAa OT KOHTaKTa.
OcTaseTe ro Bbpxy noanopata ( (3) ), AoKaTo ce oxAaAM.
OTcTpaHeTe KocMITE 1 Mpaxa oT CTe6AOTO U LMNKaTa.
MouncreTe cTEBAOTO 1 LUMMKATA C BA@KHA Kbpria.
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[punbepeTe ro Ha 6e3omnacHo 1 cyxo macTo be3 npax. MoxeTe
CBLIO Aa FO OKauMTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((8) ).

5 lapaHuMsa 1 obcAykBaHe

AKO Ce Hy)AaeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBaHE MAI MHOPMALINS

1AM MMaTe Npobaem, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nau ce obbpHeTe KbM LIEHTbPa 3a
obcayKBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BaaTa cTpaHa.
TeredoHHMA My HOMED LLe HaMEpUTE B MEXAYHapOAHaTa
rapaHLMOHHa KapTa. AKO BbB BalllaTa CTPaHa HAMa LIEHTbP 3a
06CAy»KBaHe Ha MOTPEBUTEAN, OGbPHETE Ce KbM MECTHUS ThProBeL, Ha
ypeam Philips nan yribaHomoluen ot Philips cepsus.

Cestina
Gratulujeme vam k zakoupeni vyrobku a vitame vas ve svété
Philips. Abyste mohli plné vyuzit podpory, kterou spole¢nost

Philips poskytuje, zaregistrujte svUj vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

1 Dulezite

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclive prectéte tuto
uzivatelskou pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan

v koupelne, odpojte po pourziti
jeho sitovou zastrcku ze
zasuvky, nebot blizkost vody
predstavuje riziko i v pfipade, ze

- VAROVANI: Nepouzivejte

pristroj v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo
jinych nadob s vodou.

je pristroj vypnuty.
‘)

- Po pourziti pristroj vzdy

odpojte ze site.

- Pokud je poskozen napajeci

kabel, musi jeho vymenu
provest servisni stfedisko
nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo
moznemu nebezpedi.

- Déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnou zkusenosti Ci
znalosti mohou pristroj pouzivat
jediné v pripade, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
0 bezpelnéem pouzivani
pristroje a rozumi vsem rizikim
spojenym s pouzivanim
pristroje. S pristrojem si nesmi
hrat déti. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét deti bez
dozoru.

- Pfed zapojenim pfistroje se

ujistéte, zda napéti uvedene
na pristroji odpovida mistnimu
napéeti.

s pokozkou.

- Pristroj vzdy stavte stojankem
na zaruvzdorny, stabilni rovny
povrch. Horky valec se nesmi
dotykat povrchu nebo jineho
hoflaveho materialu.

- Zabrante tomu, aby se
horke dily pfistroje dotknuly
napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty,
uchovaveijte jej mimo dosah
hoflavych predmétd a materialu.

- Je-li pristroj horky, nikdy jej
nicim nezakryvejte (napr.
ru¢nikem nebo oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na
suche vlasy. Nepouzivejte
pristroj, pokud mate mokré ruce.

- Valec udrzuijte cisty a bez
prachu a kadernickych
pripravkd, jako jsou pénoveé
tuzidlo, sprej i gel.

- Valec ma povrchovou upravu.
Ta se muze postupné pomalu
odirat. Tento jev vsak nema
zadny vliv na vykon pfristroje.

- Pokud pouzivate pfistroj na
barvené vlasy, valec se mdze
uspinit.

- Opravy a kontroly pfistroje
svérte vzdy autorizovanému
servisu spolecnosti
Philips. Opravy provadéne
nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit mimoradne
nebezpelnym situacim.

- Nevkladejte kovove predmety
do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

- Po pourziti netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy
vytazenim zastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a

predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.
||

Zivotni prostredi

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).
Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkl. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopaddm na Zivotni prostredi

a lidske zdravi.

2 Uvod

Kulma Sublime Ends je nasi prvni kulmou, ktera je navrzena
tak, aby pfi stylingu chranila choulostive konecky vlasu.
Diky nasi prvotfidni technologii SplitStop muizete tyto
prirozené vypadajici lokny vytvofit beze strachu — tak uz se
neschovavejte a prfedvedte se v plné krase!

* Funkce zamceni tlacitek o=

Pokud po dobu 5 sekund nestisknete zadna tlacitka,
automaticky se aktivuje uzamykaci pojistka a zobrazi se
ikona uzamykaci pojistky e ((3)). K prvni automaticke
aktivaci po zapnuti pfistroje dochazi po 15 sekundach.
Pristroj odemknete stisknutim tlac¢itka ow ((6)) na 1sekundu.

3 Nataceni vlast

1 Zapoijte zastr¢ku do zasuvky.

2 Stisknutim a podrzenim tlacitka ) ( (7)) na jednu sekundu
zapnéte zarizeni.
L Zobrazi se vychozi nastaveni teploty 170 °C ((®) ).

3 Stisknutim tlac¢itka 4+ nebo — ((8) ) vyberte pozadované
nastaveni teploty podle nize uvedené tabulky Typ vlasu.

omaval isikul.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse
vOi neile on antud juhend
seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

3

4
5

Pange klamber kinni. Kasutage teist katt, et kerida
juuksed rulliku tmber ja hoida kinni juukseotstest.

Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

Laske juukseotsad lahti ja avage klamber kangi abil uuesti
(@), et juuksed saaksid rullikult maha libiseda.

Markus.: Keerdude valtimiseks hoidke koolutajat alati nii, et
klamber oleks suunaga allapoole.

Lopsakate lokkide tegemine

(joonis 5 - edasijébudnute tase )

1

2

3

4

5

Hoidke koolutajat (horisontaalselt) sealt, kust tahaksite, et
lokid algaksid.

Kasutage teist katt, et kerida juuksed rulliku tmber,
alustades rulliku koige laiemast otsast. Hoidke
juukseotstest kinni.

Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

Laske juukseotsad lahti ja juuksed tulevad rulliku kuljest
lahti.

Lopuks lahutage lokid sdrmedega ja kerige iga vaiksem
lokk mber sérme eriti kindlapiirilise kuju andmiseks.

Markus. Kui te kasutate klambrita koolutajat esmakordselt,
harjutage selle kasutamist ilma seadet sisse lUlitamata, et
kaisitsemine muutuks kaepdaraseks.

4

Nouanded ja nipid

Rulliku kitsamas otsas saate teha vaikseid lokke, samas
kui laiemas osas suuremaid lokke voi laineid. Te voite
kasutada rullikut kogu pikkuses voi ainult Ght osa rullikust
suuremate voi vdiksemate lokkide saamiseks.

Kaasaegse lainelise soengu saamiseks alustage loki
tegemist posesarna juurest. Samuti jatke otsast méned
sentimeetrid koolutamata. Kammige see sérmede voi
harjaga labi.

¢ Seda koolutajat saab kasutada ka juuksejuurtele

tihedama valimuse andmiseks. Hoidke juuksesalku
peanaha juurest 90° nurga all. Pange toru juuksejuurtest
1cm kaugusele (valtige peanaha puudutamist) ja
paigutage salk toru koige laiema osa peale.

* Moodsate kohevate ja vetruvate lokkide tegemiseks

keerutage juukseid enne nende toru Umber mdssimist, et
need ei langeks koolutajale sirges asendis.

¢ Kui teie juuksed on loomulikult lainelised, voite kasutada

koolutajat vaid Uksikutel voi pealmistel salkudel, et
rohutada lokke siin-seal.

Kindlapiiriliste lokkide saamiseks arge harjake juukseid
parast koolutamist. Lainelise ja koheva valjanagemise
saavutamiseks parast koolutamist harjake lokke ornalt
naturaalsete harjastega harjaga. Alustage harjamist
juukseotstest ja lilkkuge Ulespoole.

Kui olete juuste koolutamise l6petanud, laske koikidel
lokkidel enne soengu tegemise jatkamist taielikult maha
jahtuda.

Parast kasutamist:

1

LUlitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Asetage koolutaja alusele ((9) ) ja hoidke seal, kuni see
on jahtunud.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije
odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EU). Postuijte propise svoje drzave o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda. Ispravno odlaganje pomaze u
spriec¢avanju negativnih posljedica za okolis i [judsko
zdravlje.

2 Uvod

Sublime Ends Curler nas je prvi aparat za kovr¢anje
dizajniran za zastitu krhkih vrhova prilikom oblikovanija.
Zahvaljujuci nasoj vrhunskoj tehnologiji SplitStop bezbrizno
mozete kreirati kovr¢e prirodnog izgleda, tako da se vise ne
morate skrivati i mozete biti u centru paznije.

* Funkcija zaklju¢avanja gumba o=

Ako se nijedan gumb ne pritisne 5 sekundi, automatski

¢e se aktivirati zaklju¢avanje gumba i prikazat ¢e se ikona
zaklju¢avanja gumba e ((5)). Prva automatska aktivacija
slijedi 15 sekundi nakon ukljucivanja aparata. Kako biste
otkljucali aparat, pritisnite o= ((6)) 1sekundu.

B

3 Oblikovanije kovrca

1 Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Kako biste ukljucili aparat, pritisnite gumb O ((@)) i
zadrZite ga jednu sekundu
» Prikazat ¢e se zadana postavka temperature od

170 °C (®).

Pritisnite 4 ili — ((§)) kako biste odabrali zeljenu
postavku temperature sukladno tablici Tip kose u

nastavku.

Tip kose Preporuceni raspon temperature
Tanka 130 — 150 °C
Normalna 160 — 180 °C
Gusta 190 — 210 °C

4 Prije pocCetka kovrc¢anja pocesljajte i razdijelite kose u
manje pramenove. Ovisno o zZeljenim rezultatima, uzmite
pramen kose dug izmedu 2 i1 4 cm (za ¢vrste kovrce
uzmite tanji pramen, a za opustenu valovitu kosu deblji)

Meke kovrce (sl. 3)

1 Vrhove kose stavite blize hladnom vrhu (@) ) cijevi (3)),
fiksirajte vrhove pomocu hvatalike ( 2)).

2 Zakrenite drsku tako da se kosa omota oko cijevi i prema
gore prema najsirem promjeru cijevi.

Savjet: Prilikom okretanja aparata za kovr¢anje kose mozete

kao potporu koristiti i hladni vrh ((@)).

3 ZadrZite kosu najvise 15 sekundi.

4 Njezno odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete
mogli otvoriti hvataliku pomocu rucice ((@)).

Napomene:

+ Zapocnite s nizom temperaturom kako biste zastitili
vrhove kose.

+ Pazite da sve vlasi budu priljubljene uz cijev.

+ Kako biste izbjegli pretjerano uvijene vlasi — prilikom
okretanja aparata za kovrc¢anje pazite da vlasi ne budu na
samom vrhu hvataljke.

Leprsave kovrce (sl. 4 — pocetnicka razina)

1 Drzite aparat za ravnanje tako da hvatalijka ((2)) bude

2

3

4
5

okrenuta prema dolje.

Smijestite aparat za kovrc¢anje na kosi tamo gdje zelite da
kovrce pocinju. Otvorite hvataljku i stavite pramen kose
izmedu, pocevsi od dijela cijevi s najsirim promjerom.
Zatvorite hvataljku. Drugom rukom omotajte kosu oko
cijevi i drzite vrhove kose.

ZadrZite kosu najvise 15 sekundi.

Otpustite vrhove kose i ponovo otvorite hvataljku pomocu
rucice (@) kako bi kosa skliznula s cijevi.

Napomena: kako biste izbjegli pretjerano uvijanje, aparat za
kovr¢anije uvijek drzite s hvataljkom okrenutom prema dolje.
Leprsave kovrce (sl. 5 — napredna razina)

1

2

3

4
5

DrZite aparat za kovrcanje u (vodoravnom) polozaju gdje
zelite da kovrce pocinju.

Drugom rukom omotajte kosu oko cijevi, pocevsi od dijela
cijevi s najsirim promjerom. DrZite vrhove kose.

ZadrZite kosu najvise 15 sekundi.

Otpustite vrhove kose i kosa ¢e skliznuti s cijevi.

Prije zavrsetka, razdvojite kovrc¢e prstima i namotajte

svaku od manijih kovr¢a oko prsta za dodatno oblikovanije.
Napomena:Ako prvi put koristite aparat za kovrc¢anje bez
hvataljke, vieZbaijte s isklju¢enim aparatom kako biste se

- Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet muuks,
kui selles kasutusjuhendis
Kirjeldatud otstarbeks.

- Arge kasutage seadet
kunstjuustel.

- Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

- Arge kunagi kasutage teiste
tootjate poolt tehtud tarvikuid
vOi 0si, mida firma Philips ei ole

Typ vlasu Doporuceny rozsah teplot
Jemné 130-150 °C
Normalni 160-180 °C
Huste 190-210 °C

4 Nez zac¢nete vlasy natacet, uceste je a rozdélte na malée
praminky. Podle toho, jaky vysledek pozadujete, uchopte
pramen vlast o sifce mezi 2 cm a 4 cm (pokud chcete
lokny husté, vezmeéte tenci pramen, pokud volné, silnéjsi
pramen).

Pro jemné lokny (obr. 3)

1 Umistéte konecky vlast blizko studeného konce ((1))
valce ((®)) a upevnéte je pomoci rameénka ((2)).

2 Otacejte rukojeti tak, aby se vlasy navinuly na valec a
smérem nahoru, kde je nejsirsi pramér.

Tip: Jako oporu pfi otaceni kulmy mizete také pouzit

studeny konec (D).

3 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

4 Poté pramen vlast opatrné odvijejte, dokud nebude
mozné opét stisknout packu (@) ) a tim uvolnit raménko.

Poznamky:
teploté.

* VSechny vlasy musi na valec doléhat naplocho.

* Aby se vlasy nezamotaly — pfi otaceni kulmou se ujistéte,
ze vlasy nejsou pfimo na horni ¢asti rameénka.

Vzdusné lokny ( obr.4 — Urover pro zacatecniky )

1 Kulmu drzte tak, aby raménko ( (2) ) sméfovalo dolu.

2 Priblizte kulmu k vlastim v misté, kde chcete zacit vlasy
natacet. Oteviete raménko a vlozte dovnitf pramen vlast
tak, ze za¢nete na misté s nejvétsim pramérem.

3 Rameénko zavfete. Druhou rukou otocte vlasy kolem valce
a pridrzte konecky vlasu.

4 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

5 Konecky vlasu pustte a raménko opét oteviete pomoci
packy (@), aby mohly sklouznout z valce.

Poznamka: Aby se vlasy nezamotaly, vzdy drzte kulmu tak,

aby raménko smérovalo dolu.

Vzdusné lokny ( obr.5 — Uroveri pro pokrocilé )

1 Kulmu podrzte (ve vodorovné poloze) na misté tam, kde
chcete zacit vlasy natacet.

2 Druhou rukou otocte vlasy kolem valce tak, Zze za¢nete
na misté, kde ma valec nejvétsi pramér. Drzte vlasy za
konecky.

3 Vlasy podrzte na misté maximalné 15 sekund.

4 Konecky vlast pustte a vlasy z valce sklouznou.

5 Na zavér rozdélte lokny pomoci prstl a kazdou mensi
loknu namotejte na prst, abyste ji zvyraznili.

Poznamka: Pokud kulmu bez raménka pouzivate poprve,

vyzkousejte si postup nejprve s vypnutym pristrojem, abyste

si manipulaci osvojili.

4  Tipy a triky

e Uzky konec valce vytvar malé lokny, zatimco siroky
konec vytvari vétsi lokny nebo viny. MUzete vyuzit celou
delku kulmy nebo vytvaret pouze mensi nebo vétsi lokny
pomoci jedné z jejich ¢asti.

¢ Lokny v modernim stylu vytvorte tak, aby zacinaly na
urovni licnich kosti. Také ponechte rovnych poslednich
nékolik centimetrd. Vlasy proceste prsty nebo kartacem.

* Pomoci této kulmy je také mozné vytvorit objem u
kofinkl vlast. Podrzte pramen vlast u pokozky hlavy pod
Uhlem 90°. Valec umistéte 1 cm nad kofinky (pokozky
hlavy se nedotykejte) a pramen prilozte na nejsirsi cast
valce.

* Moderni plnosti a vzhledu kadefi dosahnete tak, ze vlasy
pfed omotanim kolem valce zatocite, aby se na kulmé
nezplostily.

* Pokud mate vlasy pfirozené vinité, mizete kulmu pouzit
pouze na nékolika vinach nebo na nejvyssich ¢astech vin,
abyste véechny kadefe zdUraznili.

* Pokud chcete mit vyrazné lokny, vlasy po natacenti
neceste. Pokud chcete vytvofit dojem vinitych viast
s bohatym objemem, lokny jemné vyceste kartacem
z prirodnich stétin. Proc¢esavat za¢néte u kofinkl a
postupujte smérem nahoru.

* Po dokonceni tvorby kadefi pockejte, az vsechny kadere
vychladnou, nez budete pokracovat v Uprave ucesu.

Po pouziti:

1 Vypnéte pfistroj a odpoijte jej ze site.

2 Polozte jej na odkladaci stojanek ( () ), dokud
nevychladne.

3 Zvalce arameénka odstrante vlasy a prach.

4 Valec a raménko ocistéte vihkym hadfikem.

5 Pristroj uchovaveijte na bezpecnéem a suchém misté,
kam se neprasi. Mlzete jej také zavésit za zavésnou

smycku ((®)).
5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vymeénou
nastavce) nebo pokud potiebujete néjakou

informaci, navstivte webovou stranku spole¢nosti

Philips www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko
péce o zakazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni
¢islo najdete v letacku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
nenachazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobku Philips.

eriliselt soovitanud. Kui kasutate
selliseid tarvikuid voi osi, siis
kaotab te seadme garantii
kehtivuse.

- Arge Kkerige toitejuhet imber

seadme.

- Enne hoiukohta panekut

laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tahelepanelik, kuna see voib
olla aarmiselt kuum. Hoidke
kinni Uksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige
kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega

alati kuumakindlale stabiilsele
tasasele pinnale. Kuum rullik ei
tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu

seadme kuumi osi minna.

- Hoidke sisselulitatud seadet

kergesti suttivatest objektidest
ja materjalidest kaugemal.

- Kunagi arge katke kuuma

seadet millegagi kinni (nt
katerati voi riildetukiga).

- Kasutage seadet ainult kuivadel

juustel. Arge kasutage seadet
margade katega.

- Hoidke rullikut puhtana ning

arge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu
juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jaake koguneda.

- Rullikul on pinnakate. See kate

voib pika aja jooksul ara kuluda.
Kulumine ei mojuta aga seadme
joudlust.

- Kui seadet kasutada varvitud

juuste koolutamiseks, siis voib
rullik maarduda.

- Kontrollimiseks voi

parandamiseks tuleb seade
alati viia Philipsi volitatud
hoolduskeskusesse.
Valjadppimata isiku poolt
parandatud seade voib seadme
kasutajat ohustada.

- Elektrildodgi arahoidmiseks

arge sisestage avade vahelt
seadmesse metallesemeid.

- Arge sikutage toitejuhet péarast

kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust
kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste valjadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja 6igusnormidele.

Keskkond

See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata

tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige
oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida voimalikke

hi¢

kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

3 Eemaldage rullikult ja klambrilt juuksekarvad ja tolm.

4 Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Voite
selle ka riputusaasa ((8) ) abil ules riputada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta,

aga ka probleemide korral, kilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com/support voi podrduge oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusse. Telefoninumbri leiate Uleilmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi kohaliku muugiesindaja poole.

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste
u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat

nemoijte koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u

kupaonici, iskopcajte ga nakon
koriStenja jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada
je aparat iskljucen.

- UPOZORENJE: Aparat nemoijte

- Nakon koristenja aparat

koristiti blizu kada,
tuseva, umivaonika ili
posuda s vodom.

Q

iskopcaijte.

- Ako se kabel za napajanje

osteti, mora ga zamijeniti
ovlasteni servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati

djeca iznad 8 godina starosti i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom

na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati aparatom. Ako nisu
pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Prije no Sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne
mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

- Ovaj aparat nemoijte koristiti na

umijetnoj kosi.

- Dok je aparat prikljucen na

napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemojte koristiti dodatke

ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila.
Ako koristite takve dodatke ili
dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

- Kabel za napajanje ne omatajte

oko aparata.

- Prije pohrane pricekajte da se

aparat ohladi.

- Budite potpuno pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti
izuzetno vruc. Drzite ga samo za
drsku jer su ostali dijelovi vruci

i pazite da ne dode u dodir s
kozom.

- Aparat s postoljem uvijek

odlazite na stabilnu ravnu

upoznali s rukovanjem.
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Savjeti i trikovi

Uski kraj cijevi stvara male kovrc¢e, dok siroki kraj stvara
vece kovrce ili valovite uvojke. Mozete koristiti cijev
cijelom duljinom ili odabrati samo jedno podrucje za
manije ili vece kovrce.

¢ Kako biste postigli moderne uvojke, zapocnite kovr¢anje

u razini jagodi¢ne kosti. Osim toga, zadnjih nekoliko
centimetara nemojte kovrcati. Rascesljajte kosu prstima
ili cCetkom.

Ovaj aparat za kovr¢anje moze se koristiti i za povecanje
volumena pri korijenu kose. Drzite pramen kose pri 90°
u odnosu na tjeme. Postavite cijev 1 cm iznad korijena
(izbjegavajte dodirivanje tiemena) i postavite pramen na
najsiri dio cijevi.

Kako biste oblikovali kovr¢e moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta prije nego sto je omotate oko
cijevi tako da ne bude rasporedena po cijevi.

* Ako vam je kosa prirodno valovita, aparat za kovrcanje
mozete koristiti na svega nekoliko pramenova ili samo
na onim povrsinskima kako biste intenzivirali kovrée po
cijeloj kosi.

* Ako Zelite naglasene kovrce, nemoijte ¢esljati kosu nakon
kovr¢anja. Kako biste postigli valovite uvojke veceg
volumena, njezno pocesljajte kovr¢e prema van cetkom
s prirodnim vlaknima. Pocnite ¢etkati od vrhova prema
gore.

* Nakon sto dovrsite kovr¢anje kose i prije nego sto
nastavite s oblikovanjem pri¢ekajte da vam se kovrce
sasvim ohlade.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Ostavite ga na postolju ( (9) ) dok se ne ohladi.

Uklonite dlake i prasinu s cijevi i hvataljke.

Cijev i hvataljku ocistite vlaznom krpom.

Drzite ga na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za vieSanje ((8)).
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5 Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija, primjerice o zamjeni
nekog nastavka, ili imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips www.philips.com/support ili se obratite
Philips centru za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt! A Philips altal
biztositott teljes korli tAmogatdshoz regisztralja termékeét a

2. Sissejuhatus

Sublime Ends koolutaja on meie esimene koolutaja, mis
kaitseb ornu juukseotsi soengu tegemise ajal. Tanu meie
esmaklassilisele SplitStop tehnoloogiale saavutate muretult
loomulikuna naivad lokid - nii et arge hoidke enam varju,
vaid astuge julgelt valguse katte.

+ Klahviluku funktsioon o

Kui 5 sekundi valtel nuppe ei vajutata, aktiveeritakse
automaatselt klahvilukk ja ekraanile ilmub klahvilukustuse
ikoon on ((®)). Esimene automaatne aktiveerimine parast
seadme sisselulitamist toimub 15 sekundi méoddumisel.
Klahviluku avamiseks vajutage Uhe sekundi valtel

nuppu on ((®).

3 Lokkige oma juukseid

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
2 Vajutage ja hoidke nuppu O ( (7)) the sekundi all, et
seade sisse lulitada.
 Ekraanile kuvatakse temperatuuri vaikeseade
170°C ().
3 Valige soovitud temperatuuriseadistus vajutades nuppu
+ voi — ((®) alltoodud juuksetutipide tabeli jargi

Juuksetltp Soovitatav temperatuurivahemik
Ohukesed 130-150 °C
Tavalised 160-180 °C
Paksud 190-210 °C

4 Enne lokkide tegemist kammige juuksed labi ja jaotage
need salkudeks. Olenevalt soovitud tulemusest votke
korraga ette 2—4 cm laiune juuksesalk (tugevate lokkide
jaoks votke 6hem, vabalt langevate lainete jaoks paksem
salk).

Pehmete lokkide tegemine (joonis 3)

1 Pange juukseotsad rulliku jaheda otsaku léhedusse (1))
(®) ja fikseerige need klambri abil () ).

2 Keerake kaepidet nii, et juuksed hakkaksid rulliku tmber
keerduma suunaga rulliku koige laiema osa poole.

Soovitus. Koolutaja podramisel voite vajadusel kinni hoida

jahedast otsakust (()).

3 Hoidke juukseid paigal kuni 15 sekundit.

4 Kerige juuksesalk aeglaselt lahti, kuni saate
klambripaastikuga klambri uuesti avada ((®) ).

Markused.

+ Alustage madalama temperatuuriseadistusega, et kaitsta
juukseotsi.

+ Kontrollige, et juuksed oleksid rulliku vastas sirgelt

+ Keerdude valtimine - Koolutaja keeramisel hoolitsege
selle eest, et juuksekarvad ei oleks vahetult klambri peal.

Lopsakate lokkide tegemine (joonis 4 - algajate tase)

1 Hoidke koolutajat selliselt, et klamber ( 2) ) asetseks
suunaga allapoole.

2 Pange koolutaja juustel sellesse kohta, kust sooviksite,
et lokid algaksid. Avage klamber ja pange juuksesalk
koolutaja vahele, alustades rulliku koige laiemast osast.

povrsinu otpornu na toplinu.
Vruca cijev nikada ne bi smjela
dodirnuti povrsinu niti druge
zapaljive materijale.

- lzbjegavajte dodir mreznog
kabela s vruc¢im dijelovima
aparata.

- Kad je ukljucen, aparat drzite
podalje od zapaljivih stvari i
materijala.

- Dok je vruc, aparat nikada
nemoijte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

- Aparat koristite samo na suhoj
kosi. Nemojte ga uzimati ako su
vam ruke mokre.

- Cijev treba biti ocis¢ena od
prljavstine, prasine i sredstava
za oblikovanije frizure poput
pjene, laka ili gela.

- Cijevima oblogu. Ta obloga
vremenom se polako trosi.
Medutim, to ne utjece na rad
aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na cijevi mogu ostati mrlje.

- Ako je potrebno pregledati ili
popraviti aparat, obavezno ga
odnesite u ovlasteni servisni
centar tvrtke Philips. Popravak
izveden od strane nestrucnih
osoba moze dovesti do iznimno
opasne situacije za korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemoijte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte
povlaciti kabel za napajanje.
Aparat iskopcavajte povlacedi
utikac.

www.philips.com/welcome oldalon.
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Fontos tudnivalok

A készulék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne

hasznalja a keszuleket viz
kozelében.

- Ha furdészobaban hasznalja

- FIGYELMEZTETES: Ne

a keszuleket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozodugot a
fali aljzatbol, mivel a viz meég
kikapcsolt keszulek esetén is
veszelyforrast jelent.

furddkad, zuhanyzo, !
mosdokagyld vagy

egyeb, folyadekkal teli edeny
kozeleben.

hasznalja a keszuleket

- Hasznalat utan mindig huzza ki

dugot az aljzatbol.

- Ha a halozati kabel

meghibasodott, a
veszelyhelyzet elkeruléese
erdekeben kizarolag
szakszervizben vagy

egy hasonld szakmai
felkeszultseggel rendelkezd
szemelyzetet biztosito
szervizben ki kell cserelni.

- A készuléket 8 éven feluli

gyermekek, illetve csokkent
fizikai, erzekszervi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd, vagy
a keszulek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a keszulek biztonsagos
mukodtetesenek modjat es

az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszulekkel.
Gyermekek felugyelet nelkul
nem tisztithatjak a keszuleket,
es nem vegezhetnek rajta
felhasznaloi karbantartast.

- Mielott csatlakoztatna a

keszuleket, ellendrizze, hogy
az azon feltuntetett feszultseg
megegyezik-e a helyi haldzati
feszultseggel.

- Csak a kezikdonyvben

meghatarozott rendeltetes
szerint hasznalja a keszuléket.

- Ne hasznalja a keszuleket

muUhajhoz vagy parokahoz.

- Ha a készulék csatlakoztatva

van a feszultseghez, soha ne
hagyja azt felugyelet nelkul.

- Ne hasznaljon mas gyartotol

szarmazo tartozekot vagy
alkatreszt, illetve olyat, amelyet
a Philips nem hagyott jova,
ellenkezé esetben a garancia
ervenyet veszti.

- Ne tekerje a halozati csatlakozo

kabelt a készulek kore.

- Miel6tt eltenne, varja meg, amig

a készulék lehul.

- Nagyon figyeljen a keszulék

hasznalatakor, hiszen az
rendkivul forro lehet. Csak a
fogantyujanal fogja meg a
készuleket, mivel a tobbi része
forro, illetve dvakodjon az
erinteseétol.

- A keszuleket az allvannyal

egyutt mindig héallo, stabil,
sima feluleten helyezze el. A
forrd hajformazo henger soha
ne érjen a felulethez vagy mas
gyulekony anyaghoz.

- Kerulje el, hogy a haldzati kabel

a keszulek forro reszeihez erjen.

- A bekapcsolt keszuleket

tartsa gyulekony targyaktol es
anyagoktol tavol.

- Ne takarja le a forrd keszuleket

semmivel (pl. torolkozovel vagy
ruhaval).

- A keszuleket csak szaraz haj

formazasahoz hasznalja. Ne
mukddtesse a keszuleket
nedves kezzel.

- Tartsa a hajformazo

hengert tisztan, portol es
szennyezodestol, valamint
hajformazo habtol, spray-tol es
zseletdl mentesen.

- A hajformazo henger bevonattal

van ellatva. Ez a bevonat
idovel kophat. Ez azonban
nem befolyasolja a keszulék
teljesitmenyet.

- Ha festett hajon hasznalja a

keszuleket, a hajformazo henger
elszinezédhet.

- A készuleket kizarolag Philips

hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgalatra, illetve javitasra.

A szakszerUtlen javitas a
felhasznald szamara kulonosen
veszelyes lehet.

- Az aramutés elkerulese

erdekében ne helyezzen
femtargyat a nyilasokba.

- A hasznalatot kovetden ne

huzza meg a haldzati kabelt.

A halozati kabelt mindig a
csatlakozodugonal fogva huzza
ki a fali aljzatbol.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes
0sszes vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Kornyezetvédelem
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék

nem kezelhet®d normal haztartasi hulladéekkent
(2012/19/EU). Kbvesse az orszagaban érvényes,
az elektromos és elektronikus készulekek
hulladékkezelésére vonatkozo jogszabalyokat.

B

A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmenyek megeldzésében.
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Bevezetés

A Sublime Ends hajformazo a torékeny hajvegek
veédelmeére kifejlesztett els® hajformazo. A kivalo SplitStop
technologianak kdszonhetden természetes hatasu furtoket
keészithet, anélkul hogy aggodnia kellene. Nem kell tobbé
elbujnia, lépjen ki a rivaldafénybe!

* Gombzar funkci6 ox

Ha 5 masodpercig egyik gombot sem nyomja meg,
automatikusan bekapcsol a Gombzar funkciod, és megjelenik
a gombzar ikon en ((5)). A készulék bekapcsolasa utan
elészor 15 masodperc utan aktivalodik ez a funkcio.

A készulék feloldasahoz tartsa lenyomva a(z) on((9))
gombot 1T masodpercig.
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2

A haj gdndoritése

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a(z) ) gombot (@) ) egy

masodpercig a készulék bekapcsolasahoz.

L A 170 °C-o0s alapértelmezett hdmerséklet-beallitas
megielenik a kijelzén (&)).

A kivant hdmeérseéklet-beallitas kivalasztasahoz nyomja

meg a(z) + vagy a(z) — ((6)) gombot az alabbi Hajtipus

tablazatnak megfelelden.

Haijtipus Ajanlott hémérséklet-tartomany
Finom 130-150 °C
Normal 160-180 °C
Vastag szalu 190-210 °C
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A gondorités megkezdése elott fésulje at és ossza hajat
kis tincsekre. A kivant eredménytol fuggden vegyen egy
2-4 cm vastagsagu tincset (tomor csigak léetrehozasahoz
vékonyabb, laza hullamok formazasahoz vastagabb
tinccsel dolgozzon).

Puha furtokhoz (3. abra)

1

2

Helyezze a hajvégeket a hajformazo henger ((3))
hoszigetelt formazévégeéhez kozel (1)), és rogzitse a
hajvegeket a csipesz segitségevel ((2)).

Forgassa a fogantyut addig, amig a haj teljesen
feltekeredik a hengerre a legszélesebb atmerojl rész
iranyaba.

Tipp: A hészigetelt formazoveget ((1)) is hasznalhatja
tamasztékként a hajformazo forgatasakor.

3
4

M

A hajat maximum 15 masodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

Gyengeéden csévélje le a hajtincset egészen addig, mig a
kar segitségével a csipesz Ujra fel nem nyithaté (@)).

egjegyzések:

A hajvégek védelme érdekében alacsonyabb
homeérsékleten kezdje a hajformazast.

+ Ugyeljen arra, hogy minden hajszal rasimuljon a hengerre.
+ Atoredezettség elkerulése érdekében - A hajformazé

forgatasa kozben Ugyeljen arra, hogy a haj ne keraljon
kozvetlenul a csipesz tetejére.

A rugalmas furtokhoz (4. dbra - kezdd szint)

1

2

3

4

5

Ugy tartsa a hajformazot, hogy a csipesz () lefelé
nézzen.

Helyezze a hajformazot a haj azon részére, ahonnan

a gondor furtdket inditani kivanja. Nyissa ki a csipeszt,

és helyezzen bele egy tincset a legnagyobb atmérsjt
résznel kezdve.

Zarja 6ssze a csipeszt. Tekerje a hajat a hengerre a masik
kezével, és tartsa meg a hajvégeket.

A hajat maximum 15 masodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

Engedje el a hajvégeket, és nyissa ki a csipeszt a kar
segitsegével ((@)), hogy a haj lecsuszhasson a hengerrél.

Megjegyzés: A toredezettseg elkerulése érdekében a
hajformazot mindig a csipesszel lefelé tartsa.
Rugalmas fiirtokhoz (5. abra - haladoé szint)

1

2

3

Tartsa (vizszintesen) a hajformazot a haj azon részéhez,
ahonnan a gondor furtoket inditani kivanja.

Tekerje a hajat a hengerre a masik kezével a legszélesebb
atmerdju résznel kezdve, és tartsa meg a hajvégeket.

A hajat maximum 15 masodpercig tartsa ebben a
helyzetben.

4 Engedje el a hajvégeket, és a haj lecsuszik a hengerrél.

Végul ujjaival lazitsa fel a furtoket, és a kisebb csigakat
tekerje Ujra az ujja koré, hogy meég hangsulyosabb legyen
a formajuk.

Megjegyzés: Ha ez az elsd alkalom, hogy a hajformazot
csipesz nelkul hasznalja, gyakoroljon a készulék
bekapcsolasa nélkul, hogy elsajatithassa a kezelését.
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Tippek és trukkok

A henger vékony végével apro csigakat, a vastag
végevel nagyobb furtoket vagy hullamokat formazhat.
Hasznalhatja a henger egész hosszat vagy csak egy
részet, ahol a kivant nagyobb vagy kisebb mérett furtoket
megformazhatja.

Modern hatas eléréséhez az arccsont magassagaban
kezdje a gondoritést. A haj utolsd néhany centiméterét
pedig ne gondoritse be. Ujjaival vagy egy kefével fésulje
at a hajat.

A hajformazo a hajtovek megemelésére is hasznalhato.
Tartsa el a hajtincset 90°-ban a fejbértél Tegye a
hajformazo hengert 1 centiméterrel a hajtovek folé
(vigyazzon, hogy ne érjen a fejbéréhez), és helyezze a
tincset a formazo henger legszélesebb részére.

Dus és ruganyos flrtok készitéséhez csavarja meg a
tincset, mielétt a henger koré tekeri, igy az nem laposan
fog szétterulni a hajformazon.

Amennyiben az On haja természetesen hullamos,
hasznalhatja a hajformazot csak néhany furt
megformazasara vagy a haj felsé részének
begondoritésére, ezzel mindendtt kihangsulyozva a
természetes hullamokat.

Amennyiben rendezett csigdkat szeretne, a gondorités
utan ne fésulje ki a hajat. Ha hullamos, dus hatast
szeretne elérni, 6vatosan fésulje at a furtoket egy
természetes sortés hajkefével. A hajvégnél kezdje a
fésulést, és haladjon felfelé.

A gondorités befejezése utan hagyja teljesen kihtlni a
furtoket, miel6tt folytatna a formazast.

A hasznalatot kovetéen:

1

2

3

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozddugot huzza ki
a fali aljzatbol.

Helyezze a készuléket a tartdallvanyra ((9) ), amig az ki
nem hal.

Tavolitsa el a hajszalakat és a port a hajformazo
hengerrol és a csipeszrol.

4 Ahengert és a csipeszt nedves ruhaval tisztitsa.
5 AkészUléket szaraz és portdl mentes helyen tarolja. A
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készlulék az akasztohurokra flggesztve is tarolhato ((8) ).

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van szikseége, pl. egy tartozék cseréjével
kapcsolatban, vagy valamilyen probléma merul fel a
hasznalat soran, latogasson el a Philips weboldalara
(www.philips.com/support), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevdszolgalatahoz. (A telefonszamot megtalalja
avilagszerte érvényes garancialevélen.) Ha orszagaban
nem mukaodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi
szakuzletéhez.

Law 6yrpanarbil

OHIMAI caTbin aAyblHbIZOEH KYTTbIKTaiMbI3 XeHe Philips koMnaHmscbiHa
Koww keAaiHi3! Philips koMMaHMACh YCbIHATBIH KOAAYAbI TOAbIFbIMEH
naiAanaHy yLiH eHiMiHi3Al www.philips.com/welcome Be6-6eTiHAE
TipKeH3.
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MaHpbI3AbI

Kypa/\Abl KOAAGHap aAAbIHAA OCbl MaAaAaHYLLbI HYCKaYAbIFbIH MYKMAT
OKbIMN LWbIFbIHbI3 XXaHe 60/\amar<Ta aHblKTamMa KypaAbl pe‘riHAe Flal;IAa/\aH)/
YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

- ABAVAAHDI3! Bya Kypanabl CyablH

*KaHblHAA ManAaraHbaHbI3.

- XKyblHaTblH 6eAMEAE NMaAaAaHbIN

DOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH SWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OPHaAACybl KayinTi 6OAbIN

- ECKEPTV! Kypaaabl BaHHa,

Ay, baccerH Hemece
CyMeH TOATbIpbIAFaH bacKa
3aTTapAblH aHblHAR
namaaraHobaHpI3.

ecenTeAeA|.
‘)

- [araasaHbin BOAFaHHAH KeMiH,

KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXKblpaTbIHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMAaHFaH BOACa,

KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLUIH,
OHbl TEK KbI3MET OPTaAbIfbiHA
Hemece BIAIKTI MamMaHAAP aybICTbIPYbI
KepeK.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 Xacap »aHe oaaH

YAKEH 6ananap »aHe GU3MKaAbIK,

cesy Hemece oMAay KabireTTepi
LEKTEYAI, He boAmaca Taxipubec MeH
BIAIMI >KOK asamMAap bacKkarapAblH
KaAaraAaybIMEH HEMECE KYPbIAFbIHDI
Kayinci3 namaasaHyra KaTblCTbl
HYCKayAap aAFaH »KaFAalAd XaHe
6aNAaHBICTbI KayinTEPAI TYCIHreH

XKaFaanAa naraasaHa anaapl. bararap
KYPbIAFBIMEH OMHaMaybl Kepek.
Baranap TazarayAbl XKoHe KyTIMAI
KaAaraAayCbl3 OpbIHAAMAYbl KEpeK.

- Kyparabl Kocap aAAblHAR, OHAR

KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoVMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

- Kypaaabl ocbl HycKayAbIKTa

KepceTiAMereH 6acka MakcaTTapFa
namaaraHobaHpI3.

- KypbIAFbIHBI XacaHAb! WallKa

namaaraHobaHpI3.

- Po3eTKara KOCbIAbIN TypFaHAg,

KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraaaycbi3
KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHaIpyLwirepAiH beAlleKkTepiH

HeMece KOCbIMLLA KOHAbIPFbIAAPbIH,
Hemece Philips apHarbl keHec

peTiHAe yCbiHOaraH BeALEKTEPAI
KoAAaHyFa boamanabl. Erep ci3 coHaan
DeAlLeKTEPAI HEMeCe KOCbhIMLLA
KOHABIPFbIAAPABI KOAAGHFaH BOACaHBI3,
OHAQ CI3AIH KEMIAAIMHI3 ©3 KYLLIH
XKOFaATaADI.

- KyaT CbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.
- Kyparabl XKnHan KOSpPAbBIH aAABIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- KypbIAFbIHbI MaAaAaHFaHAa eTe aban

BOAbIHbI3, cebebi OA aca bICTbIK BOAYbI
MYMKIH. OHbl TeK TYTKaCblHaH YCTaHbI3,
cebebi Hacka OOAIKTEpI bICTbIK BoAAAbI
XKoHe TepiHi3re TUrisbeHs.

- KYPbIAFbIHBI 9PAAMBIM bICTBIKKA

TO3IMA, OPHbIKTbI TETIC XXepre
TYFbIPbIMEH KOWMbIHbI3. bICTBIK LMAMHAP
3aTTapAblH 6eTiHe He HacKka TyTaHFbIL
3aTTapfa el yakblTTa TUMEYI KepeK.

. KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHbIH, KbI3bITl

KEeTETIH XepAepiHe TUri3dbeHs.

- KypbIAFbI KOCbIABIN TypFaH Ke3AE,

OHbl T€3 »aHbIM KETETIH 3aTTap MeH
MaTepHMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

- Kypaa Kbi3bin TypFaHAa, OHbl elKalliaH

elUTeHeMEH >KamnnaHpl3 (MblCaAbl
CYArIMEH Hemece mMaTameH).

- KYPbIAFbIHbI KypFaK LualliTa FaHa

nanaaAaHbiHbI3. KypbiAFbIHBI Cy KOAMEH
namaaraHbaHpI3.

- LInAvHApAI Ta3a yCTaHbI3, 0AapAb

LWaHHaH »XoHE MYCC, Cl'lpel71 HoHE IM'EAb
CUAKTDI Wall YAFIAEPIH YKacamTbIH
3aTTapAadH Ta3a yCTaHbl3.

- LInAmHApAIH apHaiibl »abbiHbl 6ap.

ByA »abblH yaKbIT eTe KeAe TO3Ybl
MYMKIH. AAaAQ, OYA — KYPbBIAFbIHBIR
KYMbICbIHa 9Cep eTrnemA|.

- Erep KypbiAFbiHbl 6OsAFaH WallKa

KOAAGHCAHBI3, LIMAMHAPAE AaKTap
nanaa GOAYbI bIKTUMAA.

- KYPbIAFbIHBI TEKCEPY VYLLIH HEMECE OHbl

eHaey ywiH oHbl Philips komnaHuace
pyKCaT OepreH Kbi3MeT OpTaAblFbiHa
anapbiHbi3. Kypaaabl BIAKCI3
aAAMAAPFa OHAETY KOAAAHYLLIbIFA
eTe KayinTi »aFAant TYFbi3ybl MYMKIH.

- TOK CcoKnaybl YLWiH, TECIKTEpre Temip

3aTTapAbl CAAMaHbI3.

- KoaaaHFaHHaH KeMiH KypPbIAFbIHbIH

CbIMbIH TapTranbi3. KypblAFbIHbI
SpAaMbIM PO3ETKaChblHaH yCTamn TOKTaH
KbIPaTbIHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAAHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH EpPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

KopuuaraH opta

ByA TaHba eHiMAI KapanarbiM TYPMbICTbIK KOKbICNeH Bipre
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DaekTp

YKOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbiH GOAEK JKMHay
TypaAbl AIHIBAETT EPEEAEPAI CaKTaHbI3. OHIMA] KOKbICKa
AVPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTaFa JKoHE aAaM AEHCAyAbIFbIHA Kepi
SCEPAIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA.
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Kipicne

Sublime Ends Curler — watlibiHbi3Ab! COHAErEHAE HI3IK YILITapbiH
KOpFayFa apHaAFaH aAFalLKbl Walll GyipaaybillbiMbi3. Bi3AiH y3aik
SplitStop TEXHOAOTUAMBI3ABIH apKacbiHAA TabWFK KepiHETIH byiipa
LWALIThI aAAHChI3 XKacall aAaChi3, EHAI eLIKIMHEH >KacbipbiHOai,
6apAbIFbIHBIH Ha3apbiHAA OOAbIHBI3!

* [MepHe KyAnbl GyHKUMACHI On

5 cekyHa, ewwbip nepHe bacbiamaca, «IlepHe KyAnb» GyHKLMACH
ABTOMATTbI TYPAE ICKE KOCBIAGAbI XIHE NEPHE KYAMbI BeArici o
kepceTireai ((5) ). KypbiAFbiHbl KOCKaHHAH KeiliH aAFalliKbl aBTOMATTbl
icke Kocy 15 cekyHATaH KeliH 60AaAbI. KypbIAFBIHBIH KYATbIH aluy YLiH,
o ((6) ) nepHeciH 1 cexyHa BacbiHbi3.

3

1
2

LUawbiHpi3Abl Byipasay

LUTerncensAiK ylwTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

Kypbiarbirbl kKocy yiin (O TyimeciH ( (7)) 6ip cexyrHa 6acsin
TYPbIHbI3.

> Daenki TemnepaTypa napameTpi - 170°C kepceTireai ((5)).
TemeHaeri «LLaw Typi» kecTeciHe Kapan, KaraFaH TemnepaTypa
napameTpit 4 Hemece — ((6) ) 6acy apKbliAbl TaHAAHbI3.

Waw Typi ¥CbIHBIAATBIH TEMMEPATypa ayKbiMbl
Hyka 130-150 °C
KaabinTbl 160-180 °C
KanbiH, 190-210 °C
4 byiipanay arabiHAA WaALLbIHBEI3ARI Tapar, KillkeHTar 6eAikTepre

60AiHi3. KanaraH HaTIkere BaiAaHbICTbI, 2 CM »aHe 4 cM
APaAbIFbIHAAFbI WAL TYTaMblH aAbiHBI3 (KaTTbl Byipasay yLUiH XKiHiLKe
TYTaM, XeHiA bylipanay YLIiH KaAbIHbIPaK TyTaM aAbiHbI3).

JKyMmcak TOAKbIHAQp yLiH (3-cyp.)

1

2

LawTsin yiwbiH LmanHapain (@) caaksid yiubina (1) ) xaxbit
KOWbIHbI3, WalTbIH yiubiH KbicKbiw ((2) ) apKblAbl GEKITIHI3.
LUalbiHbI3 LMAVHADPre OpaAaTbiHAAM, MIHILIKE YiibiHAH AVAaMETPi
KyaH YKarblHa, )KOFapbl Kapar TYTKaHbl alHaAABIPbIHbI3.

KeHec: byiparaybiliTbl aitHaAABIPFAHAG, KOCbIMLLA CyMeHill BOATbIHAAMN
OHbIH CankbiH ywbiH (1)) ycTait anachis.

3
4

LLlatwbiHbI3AbI COA KaabinTa eH Kebi 15 cekyHa, YCTaHbI3.
TeTiriH 6acKaHA KbICKbILL ALLIbIAFAHLLA, OPaAFaH LUALITHI aKbIpbIH
6ocatbiHpiz (@) ).

EckepTrneaep.

* LawTbiH yWbIH KOpFay YLiH, TOMEH TemnepaTypasaH bacTaHpi3.

* WawTbiH 63pi LMAMHAPAE TETiC XaTKaHblHA K3 KeTKI3iHi3.

* Waw 6yKkTeAin Kaamay yLUiH OyipaAaybIlLTbl aitHaAABIPFaH Ke3ae,

waly BipAEH KbICKBILITbIH YCTIHE WbIKNANTbIHbIHA KO3 ETKI3IHI3.

CepniaeTiH 6yipa waw ywiH ( 4-cyp. - Bactaybiw aeHreit )

1

2

3

4
5

ByiipanaybiuTsl Kbickbiwbl ( (2) ) Temer Kapan TypaTbiHAAM yCTaHbI3.
LLawbiHbI3ABIH Byipasay 6acTaraTbiH TyCbiHa OypanaybILIThI
YCTaHbi3. KbICKbILITI alubin, Walll TYTaMblH apacbiHa CaAbiHbI3, €H XyaH
AViaMeTp KafblHaH bacTaHbI3.

KbICKBILITBI YKabblHbI3. EKIHLLI KOAbIHBI3OEH LWalLbIHBI3Ab! LMAMHAPTE
OPaHbI3 XKoHE WALITbIH YLWbIHA AGMIH XaAFaCTbIPbIHbI3.

LLlatbiHbI3AbI COA KaabinTa eH Kebi 15 cekyHa, YCTaHbI3.

LawTsin yiubiH 60CaTbIHBI3 A2, KbICKBILITBI TeTiKTIH (((4) ) Kemerimen
KalTa allibif, WallTbiH UMAMHAPAGH TYCYiHE MyMKIHAIK BepiHi3.

Eckeprne: LLlaw 6ykTeAin kaamay yLuiH, GyiparaybilTbiH KbICKbILLbI
SpAabIM TOMEH KapaiTbiHAAN YCTaHbI3.

CepniaeTiH 6yipa waw ywiH ( 5-cyp. - |Arepi aeHreit )

1

2

3

4

5

LawTbiH Byipasay 6acTaAaTbiH TycbiHa OyipanaybiliTbl (KOAAEHEH)
YCTan TypbiHbI3.

EKIHLLI KOABIHBIZ6EH WALLbIHBI3ABI LIMAMHAPAIH €H XyaH AvaMeTp
»KafblHaH 6acTan, AHAPre oparpi3. LLlawTbiH, yiubiHa AeviH
YKAAFACTBIPbIHBI3.

LLlatwblHBI3AbI COA KaabinTa eH Kebi 15 ceKyHa, YCTaHbI3.

LUawTbiH yiibiH 60CaTbIHbI3, COA Ke3AE WallbIHbI3 LIMAVHAPACH
TOMeH TYCEAI.

AsKTay ywwiH Oyipa WaluTbl caycakTapMeH BOAIHI3 »aHe KocbiMLa
aHBIKTaY YLLIH 9P WarbiHbIPaK LWALIThI CayCarbiHbi3Fa OpaHbi3.

EckepTne: erep OyipaaybiliTbl KbICKbILLCbI3 BipiHLLI PET KOAAAHbIM
TYPCaHbI3, KaAall KOAAAHATBIHBIMEH TaHbICY YLLiH KYPbIAFbIHbI TOKKA
KOCMai aTTbiFbIN KOpiHi3.
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KeHecTep MeH aaic-Taciaaep

LIMAMHAPAIH »iHilLIKe ylbl ycaK Gyipaaiabl, an XyaH ylubl ipi

6yiipa He TOAKbIHAAP *acainAbl. LIMAMHAPAIH OYKIA y3bIHBIABIFBIH
nalAaAaHa aAachi3 Hemece ipi He ycak byiipanay yiiH Bip xarbiH FaHa
naaanaHyra 6oAaAbl.

* 3amaHayn TOAKbIHAAP YLLIH OyipaAayAbl 6ET cyMeriHiH TycbiHaH

6acaHbi3. CoHaait-ak, CoHFbl BipHelle caHTUMETPAI Oyiiparamart
KaAABIPbIHBI3. LLIallbIHbI3ABI CaycaKTapbiHbI30eH He TapakneH Tapan
LWbIFbIHBI3.

ByA BylipanaybIlTbl COHAQM-aK WaLLTHIH TY6iHe koreM Bepy yuliH
naiaanaHyra 6onaabl. LLlawTeiH 6ip 6eairi 6ac Tepicite 90° bypbiL
KacanTblHAAM eTin ycTaHbi3. LIMAMHAPAI wawTbiH Ty6iHeH T cm
aAlaK KOWbIHBI3 (Tepire THri3beHi3) XaHe Wall TYTaMblH LIMAVHADAIH
€H >KyaH DeAiriHe »aTKbI3bIHbI3.

ToAbIK COHAI XaHe cepriHAl Oyipanap »acay YLliH, UIMAMHAPTe
opamacTaH OypbiH WALIThl alKACTbIPbIHBI3, COHAA OA ByipaaybllTa
TEriC »KavblAMaAbI.

LUawbiHbI3Abl TabuF Byipa Wall 6oACa, 9p-ap »epAe byiipa WalliTbl
YKaKCcapTy YLUiH OyipaAaybIlTbl TeK BipHelLe Hemece OoFapFbl
6eniKTepAE NarAaAaHyra 6oAaAbI.

AlKbIHAAAFaH Byipa Wall YLwiH 6yipasaraHHaH KeliH LWalllbiHbI3AbI
TapamaHbi3. TOAKbIHAbI, KeAeMAI Lall YiiH 6yiipa WalllbiHbi3AbI
TabuFN KbIAAbI LLETKaMEH aKbIpbiH TapaHbi3. ¥LblH Tapai 6acTaHbi3
AQ, OFapbl Kapait XblAXbIHbI3.

LUawbiHbI3AbI ByipanayAbl asKTaraHAQ, YATi GePyAl XaAFacTbipy
aAAbIHAA BYKIA GyiipanapAbl TOABIFbIMEH CYbITbIHbI3.

MaaaraHyAaH KewiH:

1
2

3
4
5
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Kypanabl ewwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbI3.

Onibl cybirariua Tyrbipra (((9) ) KolblHbi3.

LIMAMHAP MeH KbICKbILLITaH LUl MEH LWaHABI aAbIM TacTaHbI3.
LIMAMHAD MEH KbICKbILLTBI bIAFAA LyOEpEKNeH Ta3aAaHbI3.
Kayincis, Kyprax, WaHHaH KopFaAFaH xepAe cakTaHbi3. CoHaait-aK,
OHbl iAMEriHeH AN KolobiHbizFa 6oAaabl ((®) ).

KeniAAik »aHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re, MbICabl KOCbIMLLA KYPAAAAPAbI aybICTbIPY TyPaAbl aknapaT
Kepek 6oAca Hemece Cisae LelliamereH maceae 6oaca, Philips
KoMnaHusAChIHbIH www.philips.com/support Be6-caiTbiHa KipiHi3 Hemece
o3 eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAGp OpTaAbiFbiHA TEACDOH LWAABIHBI3

(oA HEMIPAI AYHUEXY3IAK KENIAAIK KiTanwacbiHaH Tabacbi3). EAiHizae
TyTbIHYLIbIAAPABI KOAAQY OPTaAblfbl DOAMaFaH XaFAaMAR, XEPTIAKTI
Philips avaepiHe xabapAacbiHbi3.

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc KoHcblomep AaitdcTaina b.B!", TycceHanenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.

Peceit »xaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOpUACEIHA MMMOPTTayLUbI:
"OUANMC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey karacsl,
Cepreit Maxees kewecdi, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111

KasaxcraH PecrybanKacbiHaa caThin anbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LUaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLIC
Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAmaTbl Kaaachl, KasakcTaH.

IOp. AvILIO MpUHKMaloLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHUM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybankin Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 Aamatsl,
KazaxcTaH.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke j ,Philips* svetaine!
Jei norite pasinaudoti ,Philips” siloma pagalba, savo
gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

1

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite $j
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- ISPEJIMAS: nenaudokite $io

prietaiso netoli vandens.

- Naudodami prietaisg vonioje, is

karto po naudojimo istraukite
kiStukg is elektros lizdo. Arti

- ISPEJIMAS. Nenaudokite

esantis vanduo kelig gresme
net ir tada, kai prietaisas yra

iSjungtas.
‘)

prietaiso salia vonios,
duso, kriaukles ar kity
indy, pripildyty vandens.

- Baige naudoti, butinai

iSjunkite prietaisg iS maitinimo
tinklo.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj

turi pakeisti technines priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip
Kyla pavojus.

- Sj prietaisg gali naudoti 8 mety

ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebeéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus ismokyti
Saggiai naudotis prietaisu ir
jie saugiai naudoty prietaisg,
supazindinti su susijusiais
pavojais. Vaikams negalima
zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir taisyti
prietaisg be suaugusiyjy
prieziuros.

- Pries jjlungdami prietaisg

jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso kitais

tikslais, iSskyrus nurodytus
Siame vadove.

- Nenaudokite Sio prietaiso

dirbtiniams plaukams.

- Prijunge prietaisg prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be
priezidros.

- Niekada nenaudokite jokiy

kity gamintojy arba ,Philips*®
specialiai nerekomenduojamy
priedy arba daliy. Jei naudosite
tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

- Nevyniokite prietaiso j

maitinimo laida.

- Pries padedami j laikymo vieta,

leiskite prietaisui atvesti.

- Naudodami prietaisg bukite

atidus, nes jis gali buti labai
jkaites. Vengdami jkaitusio
prietaiso salycio su oda,
prietaisg laikykite tik uz
rankenos.

- Prietaisa su stovu visada

statykite ant karsciui atsparaus
stabilaus plokscio pavirsiaus.
|kaites vamzdelis niekada
neturety liestis su pavirsiumi ar
kita degia medziaga.

- Saugokite, kad maitinimo laidas

nesiliesty prie karsty prietaiso
daliy.

- Jjungtg prietaisg laikykite atokiai

nuo degiy daikty ir medziagy.

- Jokiu badu neuzdenkite

jkaitusio prietaiso (pvz.,
ranksluosciu ar audiniu).

- Prietaisg naudokite tik plaukams

isdziuvus. Nenaudokite
prietaiso, jei jusy rankos slapios.

- Vamzdelj saugokite nuo dulkiy

ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir
zeles.

- Vamzdelis padengtas danga.

Si danga gali pamazu devetis.
Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

- Naudojant prietaisg su dazytais

plaukais, vamzdelis gali issitepti.

- Noredami prietaisg patikrinti

arba pataisyti, kreipkites |
jgaliotgjj ,Philips” technines
priezidros centrg. Remontas,
kurj atlieka nekvalifikuoti
asmenys, gali sukelti pavojy
naudotojui.

- Kad isvengtumete elektros

smugio, j angas nekiskite
metaliniy daikty.

- Baige naudoti nebandykite

istraukti kistuko tempdami
uz laido. Prietaisg isjunkite
prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES). Laikykités jusy salyje galiojanciy

taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras

elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai
iSmetus galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir
zmoniy sveikatg

2 Jvadas

Sis galiuky suktukas yra pirmasis masy sukurtas suktukas,
kuris saugo plauky galiukus formuojant Sukuosena.
Pritaikius pazangia ,SplitStop“ technologijg galite formuoti
natdraliai atrodancias garbanas ir mégautis démesiu!

+ UZzrakto funkcija o

Jei per 5 sekundes nepaspaudziamas joks mygtukas,
uzraktas jjungiamas automatiskai ir rodoma uzrakto
piktograma en ((5)). [jungus prietaisa jis pirma karta
automatiskai jsijungia praéjus 15 sekundziy. Norédami
atrakinti prietaisa, 1 sekunde laikykite nuspaude on ((8)).

3 Plauky garbanojimas

1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite ir palaikykite ()
mygtuka ( (7)) viena sekunde.
> Bus parodytas numatytasis 170 °C temperatlros

nustatymas () ).

3 Pagal toliau pateikta plauky tipy lentele spausdami
+ arba — ((e)) pasirinkite reikiama temperatdros
nustatyma.

Plauky tipas Rekomenduojamos temperatiros
diapazonas

Ploni 130-150 °C

Normalds 160-180 °C

Stori 190-210 °C

4 Prie$ pradédami garbanoti plaukus, susukuokite juos ir
padalykite j mazas sruogas. Atsizvelge, kokiy garbany
norite, paimkite 2—4 cm plocio plauky sruoga (jei norite
standesniy garbany, paimkite plonesne sruogg, o jei
norite laisvai krintanciy bangy — storesne).

Minkstoms garbanoms (3 pav.)

1 Plauky sruogos galiukus dékite prie pat salto antgalio
(@ ) vamzdelio gale ((®)) ir uzfiksuokite juos
spaustuku ().

2 Sukdami rankeng sukite plaukus ant vamzdelio ir kilkite
link placiojo galo.

Patarimas. Sukdami suktuka galite naudoti Saltg antgalj

() kaip atrama.

3 Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

4 Svelniai i$vyniokite plauky sruoga, kad svirtele ((3))
galétumete atidaryti spaustuka.

Pastabos:

* Norédami apsaugoti plauky galiukus, pradékite nuo
zemesnes temperatdros.

+  |sitikinkite, kad visi plaukai yra priglude prie vamzdelio.

+ Jei norite iSvengti uzlenkimy, sukdami suktuka

pasistenkite, kad plaukai nebuty prie pat spaustuko galo.

Purioms garbanoms (4 pav., pradedanciojo lygis)

1

2

3

4
5

Laikykite suktuka taip, kad spaustukas (2 ) baty
nukreiptas zemyn.

Suktuka priglauskite toje plauky sruogos vietoje, nuo
kurios norite, kad prasidety garbana. Pakelkite spaustuka,
jdekite plauky sruogg ir pradékite nuo platesniojo
vamzdzio galo.

Nuleiskite spaustuka. Kita ranka sukite plaukus apie
vamzdj, laikydami sruoga uz plauky galiuky.
Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

Paleiskite plauky galiukus svirtele ( (@) ) pakeldami
spaustuka ir leiskite plaukams nukristi nuo vamzdelio.

Pastaba. Jei norite iSvengti uzlenkimy, suktuka visada
laikykite taip, kad spaustukas baty nukreiptas zemyn.
Purioms garbanoms (5 pav., pazengusiojo lygis)

1

2

Laikykite suktuka (horizontaliai) toje vietoje, nuo kurios
norite, kad prasidety garbana.

Kita ranka vyniokite plaukus apie vamzdelj, pradedami
nuo platesniojo jo galo. Plauky sruoga laikykite uz plauky
galiuky.

Palaikykite plaukus maks. 15 sek.

Paleiskite plauky galiukus ir leiskite plaukams nukristi nuo
vamzdelio.

Noredami baigti atskirkite garbanas pirstais ir pasukite
kiekviena mazesne garbana aplink pirsta, kad jos baty
ryskesnés.

Pastaba. Jei suktuka be spaustuko naudojate pirma karta,
pasitreniruokite nejjungdami jrenginio, kad iSmoktuméte juo
naudotis.

4

Patarimai

¢ Sjauruoju vamzdelio galu formuojamos smulkios

garbanos, o placiuoju — stambesnés garbanos arba
bangos. Galite iSnaudoti visg vamzdelio ilgj, arba galite
pasirinkti ir naudoti vieng sritj ir formuoti smulkesnes arba
stambesnes garbanas.

¢ Jei norite modernios Sukuosenos, pradékite sukti ties

skruostikauliu. Pora paskutiniy centimetry palikite nesuke.
Pasukuokite pirstais ar sepeciu.

Siuo suktuku galima pakelti plaukus nuo $akny ir suteikti
jlems purumo. Laikykite plauky sruoga 90° laipsniy
kampu nuo galvos odos. Laikykite vamzdelj 1 cm atstumu
virs sakny (galvos odos nelieskite) ir paguldykite sruoga
ant placiausios vamzdelio dalies.

Jei norite suformuoti purias ir stangrias garbanas, pries
sukdami plauky sruoga aplink vamzdelj, susukite ja, kad ji
nebUty paskleista ant garbanojimo Znypliy ploksciai.

Jei jlsy plaukai natdraliai banguoti, galite naudoti
znyples tik kelioms virsutinéms sruogoms garbanoti, kad
garbanos buty ryskesnés.

Jei norite ryskesniy garbanuy, jas suformave nesukuokite
plauky. Jei norite banguoty puriy plauky, svelniai
issukuokite garbanas natdraliy seriy sepeciu. Pradékite
Sukuoti nuo galiuky ir kilkite aukstyn.

Baige garbanoti leiskite visoms garbanoms visiskai atvesti,
tada galésite naudoti Sukuosenos formavimo priemones.



Po naudojimo:

1

U~ W N
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Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padeékite jj ant stovo ((9) ) ir palaukite, kol atves.
Pasalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko
Nuvalykite vamzdelj ir spaustuka drégna sluoste.
Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy.
Taip pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((8) ).

Garantija ir techniné priezitra

Prireikus informacijos (pvz., apie priedo pakeitima ar
iskilus problemai) apsilankykite ,Philips* svetaineéje
www.philips.com/support arba kreipkités j savo salies
LPhilips* klienty aptarnavimo centra. Jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke.
Jei jlsy salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j
vietinj ,Philips” prekybos atstova.

LatvieSu
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Padomi un ieteikumi

Cilindra $aurais gals izveido mazas lokas, bet platais gals
izveido lielakas lokas vai cirtas. Varat izmantot cilindru
visa garuma vai tikai vienu cilindra galu lielakam vai
mazakam lokam.

¢ Laiiegltu mUsdienigas cirtas, saciet lokas vaigu limeni.

Atstajiet dazus centimetrus taisnus. Kemméjiet cauri ar
pirkstiem vai suku.

So matu veidot&ju var izmantot art matu apjoma
palielinasanai pie matu sakném. Turiet matu skipsnu

90° gradu lenki pret skalpu. Novietojiet cilindru 1 cm virs
sakném (nepieskarieties skalpam) un uzklajiet skipsnu uz
cilindra platakas dalas.

Lai ieveidotu cirtas ar musdienigu kuplumu un tvirtumu,
sapiniet matus pirms uztisanas uz cilindra, lai tie plasi
neizplestos uz matu veidotaja.

Ja jasu mati ir dabigi vilnoti, varat izmantot matu veidotaju
tikai dazam vai aug$éjai matu dalai, lai vietam uzlabotu
lokas.

* Funkcja blokady przyciskéw on

Jesli przez 5 sekund nie zostanie nacisniety zaden przycisk,
funkcja blokady przyciskow aktywuje sie automatycznie

i wyswietli sie ikona blokady przyciskow on ((5)). Pierwsza
automatyczna aktywacja po wigczeniu urzadzenia
nastepuje po 15 sekundach. Aby odblokowac urzadzenie,
nacisnij i przytrzymaj przez 1 sekunde przycisk on ((9)).

3 Tworzenie lokoéw

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka
elektrycznego.

2 Aby wilaczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przez
jedna sekunde przycisk O ((@)).
L Zostanie wyswietlone domyslne ustawienie

temperatury 170°C ((®)).

3 Nacisnij przycisk + lub — ((s)), aby dostosowac
ustawienia temperatury do rodzaju wtosoéw, zgodnie
Z ponizszg tabela.

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet so lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
ieskatities taja ar turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
udens tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba,
péec lietosanas atvienojiet ierci
no elektrotikla, jo tdens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta.

- BRIDINAJUMSI! Nelietojiet iernci

* Laiiegltu izteiktas lokas, nekemméjiet matus péc
cirtosanas. Lai péc cirtosanas iegutu vilnotu, apjomigu
izskatu, saudzigi izsukajiet lokas ar dabisko saru suku.
Saciet ar matu galu sukasanu un virzieties uz augsu.

* Kad esat pabeidzis matu cirtosanu, laujiet lokam pilniba
atdzist, pirms turpinat ieveidosanu.

Péc lietoSanas:

1 Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet uz stativa ((9) ), lidz ta atdziest.

Notiriet matus un puteklus no cilindra un skavas.
Notiriet cilindru un skavu ar mitru dranu.

Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no
putekliem. Varat to ar pakart aiz cilpinas ((8) ).

g N W N

5 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma
nomainu, vai radusies kada probléma, ludzu, apmeklégjiet
Philips timekla vietni www.philips.com/support vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalpo$anas centru sava valsti
(ta talruna numurs pieejams pasaules garantijas brosara).
Ja jasu valsti nav klientu apkalpos$anas centra, vérsieties pie
vietéja Philips precu izplatitaja.

atvienojiet ierici no

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod uzytkownikow

vannu, dusu, izlietnu

vai citu ar ddeni pilditu
trauku tuvuma. &‘

- Péc lietosanas vienmer
sienas kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats,
lai izvairntos no bistamam
situacijam, jums tas janomaina
servisa centra vai pie l1dzigi
kvalificetam personam.

- So ierici var izmantot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja

tiek nodroSinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices

produktow Philips! Aby w petni skorzystac z pomocy
oferowanej przez firme Philips, zarejestruj swoj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi i zachowaj ja na
przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzgdzenia
W tazience, po zakonczeniu
stosowania wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy

lietoSanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. lerices tinsanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez
pieauguso uzraudzibas.

- Pirms ierices pievienosanas

elektrotiklam parliecinieties, ka
uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jusu maja.

- Neizmantojiet ierici citiem

nolukiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos

matos.

- Nekada gadijuma neatstajiet

iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu

razotaju aksesuarus vai
detalas, vai kuras 1pasi nav
ieteicis Philips. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas,
garantija vairs nav spéka esosa.

- Netiniet elektribas vadu ap ienci.
- Pirms novietojat ierici

glabasana, pagaidiet, lidz ta
atdziest.

- Uzmanieties ierices lietoSanas

laika, jo ta var but loti karsta.
Satveriet iendi tikai aiz roktura,
jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmeér novietojiet ienci ar

stativu uz karstumizturigas,
stabilas, lidzenas virsmas.
Karstais cilindrs nedrikst
saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

- Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices
karstajam detalam.

- Nelauijiet iericei, kad ta ir

ieslégta, nonakt saskaré ar viegli
uzliesmojosSiem prieksmetiem
un materialiem.

- Nekad neapsedziet ienci ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem.,
dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta.

- leveidojiet tikai sausus matus.

Neizmantojiet ierici ar mitram
rokam.

- Uzglabajiet cilindru tiru un

brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un
zelejas.

. Cilindram ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas
neietekme ierices darbibu.

- Ja ariernciieveido krasotus

matus, cilindrs var nosmeéréties.

- Vienmeér nododiet ierici Philips

autorizetam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai
remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit |oti
bistamas situacijas lietotajam.

- Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no
elektriskas stravas trieciena.

- Péc lietosanas neraujiet

aiz stravas vada. Vienmér
atvienojiet iernci, turot aiz
kontaktdaksas.

Elektromagneétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

- OSTRZEZENIE: Nie

urzadzenie jest wytgczone.

korzystaj z urzgdzenia
w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani
innych naczyn napetnionych
woda.

&

- Zawsze po zakonczeniu

korzystania z urzgdzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zlec
centrum serwisowemu lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzgdzenie moze byc

uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez
0osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia

w zakresie uzytkowania

tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia
W bezpieczny sposob oraz
zostang poinformowane

0 potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogg bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcace
pomMOC W czyszczeniu

i obstudze urzgdzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem
dorostych.

- Przed podtgczeniem urzadzenia

upewnij sie, ze napiecie podane
na urzgdzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instaladji
elektrycznej.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z

jego przeznaczeniem, opisanym
w tej instrukcji obstugi.

- Nie uzywaj urzgdzenia na

sztucznych wtosach.

- Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzadzenia
podtgczonego do zasilania.

- Nigdy nie uzywaj akcesoriow

ani czesci zamiennych innych
producentow ani takich, ktore
nie sg zalecane przez firme
Philips. W przypadku uzycia
takich akcesoriow lub czesci
gwarancja traci waznosc.

- Nie zawijaj przewodu

sieciowego wokot urzgdzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

- Postepuj uwaznie, korzystajac

Z urzgdzenia, poniewaz moze
by¢ ono bardzo rozgrzane.
Trzymaj je wytacznie za uchwyt,
poniewaz pozostate czesci sg
gorgce, i nie dopuszczaj do
zetkniecia ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie

na podporce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni.
Rozgrzany watek nigdy nie
powinien dotykac blatu

ani innych tatwopalnych
materiatow.

- Nie dopusc¢ do zetkniecia

sie przewodu zasilajgcego
Z rozgrzanymi czesciami

Rodzaj wtosow

Zalecany przedziat temperatur

Cienkie 130-150°C
Normalne 160-180°C
Grube 190-210°C
4 Przed zakreceniem wtosow rozczesz je i podziel na

niewielkie pasma. W zaleznosci od oczekiwanych
rezultatow chwy¢ pasmo od 2 do 4 cm. Aby uzyskac
zwarte loki, chwy¢ ciensze pasmo. Aby uzyskac
opadajace fale, chwyc grubsze pasmo.

Tworzenie miekkich lokow (rys. 3)

1

2

Umiesc¢ koncowki pasma w poblizu nienagrzewajacej
sie koncowki (1)) watka ((®)) i przytrzymaj za pomoca
zacisku (@).

Obracaj uchwyt tak, aby wtosy okrecaty sie wokot watka,
w gore i w kierunku miejsca o najwiekszej srednicy.

Wskazowka: podczas obracania lokdbwki mozesz rowniez
uzy¢ nienagrzewajacej sie koncowki (1)) jako podpory.

3
4

Przytrzymaj wtosy w tej pozycji nie dtuzej niz 15 sekund.
Delikatnie odwijaj pasmo wtosow, az mozliwe bedzie
ponowne otwarcie zacisku za pomoca dzwigni ((@)).

Uwagi:
* Aby chroni¢ koncowki wtosow, rozpocznij od nizszej

temperatury.

+ Upewnij sie, ze cate pasmo lezy ptasko na watku.
* W celu unikniecia zataman podczas obracania lokowki

zwracaj uwage, aby wtosy nie uktadaty sie bezposrednio
nad zaciskiem.

Tworzenie sprezystych lokéw (rys. 4 — dla poczatkujacych)

1

2

Trzymaj lokowke tak, aby zacisk ((2)) byt skierowany

w dot.

Przytdz lokowke w miejscu, w ktorym ma sie zaczynac
skret. Otworz zacisk i umies¢ pod nim pasmo,
rozpoczynajgc od miejsca o najwiekszej srednicy.
Zamknij zacisk. Druga reka nawijaj wtosy na watek,
trzymajac za koncowke pasma.

Przytrzymaj wtosy w tej pozycji nie dtuzej niz 15 sekund.
Zmniejsz naprezenie koncowki pasma i, korzystajac

z dzwigni, otworz zacisk ( (@) ), tak aby wtosy zsunely sie
z watka.

Uwaga: aby uniknac¢ zataman, zawsze trzymaj lokdbwke
zaciskiem skierowanym w dot.

Tworzenie sprezystych lokéw

(rys. 5 — dla zaawansowanych)

1

2

3
4

5

Przytoz lokdwke (poziomo) w miejscu, w ktorym ma sie
zaczynac skret.

Druga reka nawijaj wtosy na watek, zaczynajac od miejsca
0 najwiekszej srednicy. Trzymaj za koncowke pasma.
Przytrzymaj wtosy w tej pozycji nie dtuzej niz 15 sekund.
Zmniejsz naprezenie korncowki pasma, tak aby wtosy
zsunety sie z watka.

Na koniec rozdziel loki palcami, a mniejsze loki nawin na
palec w celu ich podkreslenia.

Uwaga: jesli po raz pierwszy korzystasz z lokowki bez
zacisku, poc¢wicz na wytaczonym urzadzeniu, aby nabrac
wprawy.

4

Wskazowki i porady

* Za pomocg waskiej koncowki watka mozna tworzy¢ mate

loki, natomiast za pomoca szerokiej koncowki mozna
uzyskac wieksze loki i fale. Mozesz wykorzystywac cata
dlugos¢ watka albo tylko jedna z jego czesci, aby zakrecic
mniejsze lub wieksze loki.

* Aby uzyska¢ modne fale, rozpocznij nawijanie od

poziomu kosci policzkowych. Kilka ostatnich centymetrow
pozostaw prostych. Przeczesz wtosy palcami lub
szczotka.

Za pomoca lokowki mozna takze powiekszac¢ objetosc
u nasady wtosow. Przytrzymaj pasmo pod katem 90°
do skory gtowy. Umiesc watek w odlegtosci 1cm od
nasady (unikaj dotykania skory gtowy) i utdz pasmo na
najszerszej czesci watka.

Aby nadac lokom nowoczesny efekt gestosci i
sprezystosci, skre¢ kazde pasmo przed nawinieciem na
watek, tak by nie rozktadato sie na catej powierzchni
watka.

¢ Jesli wtosy naturalnie sie faluja, mozna za pomoca

lokowki poprawi¢ rys lokow w wybranych miejscach.

Aby loki byty zwarte, po zakreceniu nie nalezy ich
szczotkowac. Aby uzyskac efekt falowania i duzej
objetosci, delikatnie przeczesz wtosy szczotka

z naturalnego wtosia. Rozpocznij od koncowek,
przesuwajac sie stopniowo coraz wyzej.

Po zakonczeniu uktadania lokow poczekaj, az wystygna, i
dopiero wtedy wykonuj dalsze zabiegi.

Po uzyciu:

1

2

3

4
5

5

Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ustaw urzadzenie na podporce ((9)) i zaczekaj, az
ostygnie.

Oczysc watek i zacisk z wtosow i kurzu.

Wyczysc¢ watek i zacisk wilgotna szmatka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu,
z dala od kurzu. Mozesz je tez powiesic, korzystajgc

z uchwytu do zawieszania ( (®)).

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan, np. dotyczacych wymiany

- Bara are un invelis. Acest invelis

se poate uza lent in timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

- Daca aparatul este utilizat pe

par vopsit, bara se poate pata.

- In cazul in care aparatul

necesita examinare sau
reparatii, acesta trebuie returnat
intotdeauna la un centru de
service autorizat de Philips.
Repararea aparatului de catre

0 persoana necalificata poate
conduce la o situatie extrem de
periculoasa pentru utilizator.

- Nu introduceti obiecte metalice

in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

- Nu trage de cablul de

alimentare dupa utilizare.
Intotdeauna scoate aparatul din
priza tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi

eliminat impreuna cu deseurile menajere normale
(2012/19/UE). Respecta regulile din tara ta pentru
colectarea separata a produselor electrice si
electronice. Eliminarea corecta contribuie la

B

prevenirea consecintelor negative asupra mediului si asupra
sanatatii umane.

2 Introducere

: 3ar|peLuaeTcs| MOAb30BaTbCA KaKNMIN-

AMBO MPUHAAASKHOCTAMU NAM
AETAAIMU APYTUX MPON3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLMX CrieLMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. pu
MCMOABb30BaHWM TaKMX AETAAEN
rapaHTUiHble 00S3aTEALCTBA TEPSIOT
CUAY.

- He obmaTbiBanTe ceTeBowm LWHYP

BOKPYr npubopa.

- [Tpexae uem ybpaTb npubop, sanTe

€MY OCTbITb.

- CobaloaariTe OCTOPOXKHOCTb MpU

MCMOAB30BAHMM MPKMOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepuTe
NPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsMe.
l136eramte KOHTaKTa C KOXEN.

- Pasmeluarite npnbop ToAbkO Ha

POBHbIX, TEPMOCTOMKMX, HAAEKHO
YCTaHOBAEHHbIX MOBEPXHOCTSX.
[‘opsuni Kopryc He AOAKEH
COMPMKACaTbCA C MOBEPXHOCTbIO
VAU APYTVIMUW BOCTIAGMEHSIIOLLMMMCA
MaTepuraramm.

- He ,A,OHYCKaI;ITe KOHTAKTa CETEBOIo

LWHYPa C ropAYMMM YacTsamm Nprbopa.

- AepXuTe BKAIOYEHHDBIM NpUOOp B

CTOpPOHE OT AErKOBOCMAAMEHAIOLLNXCA
0bObEeKTOB U MaTEPUANOB.

- 3anpeLLaeTca NoKpbIBaTb

HeOCTbIBLMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEKAON).

nasadki, lub problemow prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac
sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w danym
kraju nie ma takiego Centrum, o pomoc nalezy zwrocic sie

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst

izmest kopa ar parastiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES). levérojiet sava valsti spéka esosos
likumus par atsevisku elektrisko un elektronisko
produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Sublime Ends matu ieveidotajs ir izstradats, lai aizsargatu
trauslus matu galus ieveidosanas laika. Pateicoties
augstakas klases SplitStop tehnologijai, varat ieveidot
dabiskas lokas bez uztraukumal

* Pogu fiksacijas funkcija on

Ja 5 sekundes netiek nospiesta neviena poga, tiek aktivizéts
taustinslégs un paradas taustinsléga ikona en ((®)).

Pirma automatiska aktivizésana péc ierices ieslégsanas
notiek péc 15 sekundém. Lai atblokétu ierici, 1 sekundi
nospiediet o ((6)).

3 leveidojiet matus

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Nospiediet un vienu sekundi turiet nospiestu ) pogu
(@), laiieslégtu ierici.
» Tiek paradits nokluséjuma temperatdras iestatijums
170°C ((®).
3 Nospiediet 4+ vai — ((8)), lai izvélétos vélamo
temperaturas iestatijumu atbilstosi matu tipu tabulai.

hi¢

Matu tips leteicamais temperaturas
diapazons

Plani 130-150 °C

Normali 160-180 °C

Biezi 190-210 °C

4 Pirms sakt ieveidosanu, sakemméjiet un sadaliet matus
nelielas skipsnas. Atkariba no vélama rezultata izskiriet
2 [1dz 4 cm platu matu skipsnu (briviem vilniem izskiriet
biezaku Skipsnu, stingram lokam izskiriet planaku
Skipsnu).

Mikstam lokam (3. att.)

1 Novietojiet matu galus tuvu cilindra (3) ) vesajam galam
(), fikséjiet matus ar skavu (@)).

2 Pagrieziet rokturi, lai mati batu aptiti apkart cilindram un
uz augsu virziena uz platako diametru.

Padoms: varat art izmantot véso uzgali ( (1)) ka atbalstu,

apgriezot matu ieveidotaju.

3 Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.

4 Uzmanigi attiniet matu skipsnu, [idz varat atvért skavu ar
sviru ().

Piezimes:

+ Saciet ar mazaku temperatdru, lai aizsargatu matu galus.

+ Parliecinieties, ka visi mati ir plakaniski pie cilindra.

* Lai novérstu sapisanos, kad pagriezat ieveidotaju,
parliecinieties, ka mati uzreiz neatrodas virst uz skavas.

Atsperigas lokas ( 4. att. - lesacéja limenis)

1 Turiet ieveidotaju, lai skava ( (2) ) ir vérsta uz leju.

2 Novietojiet ieveidotaju uz matiem, kur vélaties sakt lokas.
Atveriet skavu un ievietojiet taja matu skipsnu, sakot no
plataka diametra.

3 Aizveriet skavu. Ar otru roku aptiniet matus apkart
cilindram un turiet aiz matu galiem.

4 Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.

5 Atlaidiet matu galus un atveriet skavu ar sviru ((®) ), lai
mati nokristu no cilindra.

Piezime. Lai novérstu sapisanos, vienmeér turiet ieveidotaju

ar skavu verstu uz leju.

Atsperigas lokas ( 5. att. - Pieredzé&jusa lietotaja limenis )

1 Turiet ieveidotaju (horizontala) pozicija, no kuras vélaties
sakt loku ieveidosanu.

2 Arotru roku aptiniet matus apkart cilindram, sakot no
cilindra plataka diametra. Turiet aiz matu galiem.

3 Fikséjiet matus maks. 15 sekundes.

4 Atlaidiet matu galus, un mati nokritis no cilindra

5 Lai pabeigtu, iztaisnojiet lokas ar pirkstiem un aptiniet
katru mazako loku ap pirkstu, lai iegGtu papildu noturibu.

Piezime. Ja pirmo reizi izmantojat ieveidotaju bez skavas,

pavingrinieties, neieslédzot ierici, lai apgUtu vadibu.

urzadzenia.

- Wigczone urzadzenie trzymaj z
dala od tatwopalnych substandji
I przedmiotow.

- Gdy urzgdzenie jest gorgce,
nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odzieza).

- Uzywaj urzadzenia wytgcznie na
suchych witosach. Nie obstuguj
urzadzenia mokrymi dtornmi.

- Na biezgco czysc watek z kurzu
oraz srodkow do uktadania
wtosow (np. pianki, lakieru,
zelu).

- Watek jest pokryty powtoka,
ktora z czasem moze zaczgc sie
scierac. Nie wptywa to jednak
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzgdzenie jest uzywane
do wtosow farbowanych, watek
moze sie zabarwic.

- W sprawie przegladu lub
naprawy urzgdzenia zawsze
zgtaszaj sie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby
niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

- Aby unikng¢ porazenia pradem,
nie umieszczaj metalowych
przedmiotow w otworach
urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania
Z Urzadzenia nie ciggnij za
przewod zasilajgcy. Zawsze
odtgczaj urzadzenie od
gniazdka elektrycznego,
trzymajgc za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziatanie pol elektromagnetycznych.

z obowigzujacymi w danym kraju przepisami \ ’
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen —
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja
pomaga chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE). Nalezy postepowac zgodnie

2 Wprowadzenie

Sublime Ends to nasza pierwsza lokowka stworzona z mysla
o ochronie delikatnych koncowek podczas stylizacji. Dzieki
naszej premierowej technologii SplitStop mozesz tworzy¢
naturalnie wygladajgce loki bez zadnych obaw. Nie chowaj
sie wiecej w cieniu, czas znalez¢ sie w centrum uwagi!

do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/welcome.
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Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-1 pentru consultare ulterioara.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.

- Cand aparatul este utilizat

in baie, scoateti-1 din priza
dupa utilizare deoarece apa
reprezinta un risc chiar si cand
aparatul este oprit.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea
cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor
recipiente cu apa.

Q

- Scoateti intotdeauna

aparatul din priza dupa utilizare.

- In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat
sau de personal calificat in
domeniu, pentru a evita orice
pericol.

- Acest aparat poate fi utilizat de

catre copii cu varsta minima de
8 ani si de catre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau care
sunt lipsite de experienta

si cunostinte, daca au fost
supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le implica
aceasta. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii
nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul,

asigurati-va ca tensiunea
indicata pe aparat corespunde
tensiunii retelei locale.

- Nu utilizati aparatul pentru alt

scop decat cel descris in acest
manual.

- Nu utiliza acest aparat pe par

artificial.

- Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

- Nu utiliza niciodata accesorii

sau componente de la alti
producatori sau care nu au fost
recomandate special de Philips.
Daca utilizezi astfel de accesorii
sau componente, garantia ta
devine nula.

- Nu infasurati cablul de

alimentare in jurul aparatului.

- Tnainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se raceasca.

- Ai deosebita grija cand utilizezi

aparatul, deoarece acesta ar
putea fi extrem de fierbinte.
Tine-l numai de maner,
deoarece alte parti sunt fierbinti,
si evita contactul cu pielea.

- Asaza intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata plata,
stabila si termorezistenta. Bara
flerbinte nu trebuie sa atinga
niciodata suprafata sau alte
materiale inflamabile.

. Bvitati intrarea in contact a

cablului de alimentare cu
piesele fierbinti ale aparatului.

- Pastrati aparatul la distanta de

obiecte si materiale inflamabile
cand este pornit.

- Nu acoperiti niciodata aparatul

Ccu ceva (de exemplu un prosop
sau un articol vestimentar) cand
este fierbinte.

- Utilizeaza aparatul numai pe

parul uscat. Nu utiliza aparatul
cu mainile ude.

- Pastrati bara curata si curatati-o

de praf si produse pentru coafat
precum spuma, spray sau gel.

Ondulatorul Sublime Ends Curler este primul nostru
ondulator conceput sa-ti protejeze varfurile fragile atunci
cand te coafezi. Multumita tehnologiei premium
SplitStop, poti crea fara nicio grija bucle cu aspect natural,
asa ca nu te mai ascunde si iesi din anonimat!

* Functia de blocare a butoanelor on

Daca nu se apasa niciun buton timp de 5 secunde, se
activeaza automat functia de blocare a butoanelor si se
afiseaza pictograma de blocare a butoanelor on ((5)).
Prima activare automata dupa pornirea aparatului este
dupa 15 secunde. Pentru a debloca aparatul, apasa o« ((6))
timp de 1secunda.

3

1
2

Ondularea parului

Conectati stecherul la o priza de alimentare.

Apasa si mentine apasat butonul (@) ) timp de o

secunda, pentru a porni aparatul.

» Este afisata setarea prestabilita de temperatura de
170°C ().

Apasa + sau — ((&)) pentru a selecta setarea de

temperatura dorita, conform tabelului cu tipuri de par de

mai jos.

Tip de par Interval de temperatura
recomandat

Subtire 130-150 °C

Normal 160-180 °C

Gros 190-210 °C

4 Inainte de a incepe ondularea, piaptana-ti parul si

fmparte-1 in sectiuni mici. In functie de rezultatul dorit, ia
0 suvita de par intre 2 cm si 4 cm (pentru bucle stranse,
ia o suvita mai mica, pentru bucle lejere, ia o suvita mai
groasa).

Pentru bucle moi (Fig. 3)

1

2

Asaza varfurile parului aproape de varful rece ((1)) al
barei (®)), fixeaza varfurile parului cu clema ().
Roteste manerul astfel incat parul sa se infasoare in jurul
barei si in sus, spre diametrul cel mai mare.

Sfat: Poti utiliza, de asemenea, varful rece ((1) ) ca suport
atunci cand rotesti ondulatorul.

3
4

N

Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.
Desfasoara delicat suvita de par pana cand poti
redeschide clema cu ajutorul parghiei ((®)).

ote:

Incepe cu o temperaturd mai scazutd, pentru a proteja
varfurile parului.

+ Asigura-te ca toate firele de par adera pe bara
* Pentru a evita incurcarea - Atunci cand rotesti

ondulatorul, asigura-te ca firele de par nu se afla imediat
deasupra clemei.

Pentru bucle elastice ( Fig. 4 - Nivel pentru incepatori )

1

2

Tine ondulatorul astfel incat clema () ) sa fie orientata
in jos.

Pozitioneaza ondulatorul pe par in locul in care doresti sa
inceapa buclele. Deschide clema si asaza suvita de par in
interior, incepand de la diametrul cel mai mare.

Inchide clema. Foloseste cealaltd mana pentru a infasura
parul in jurul barei si tine varfurile parului.

Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.

Da drumul la varfurile parului si deschide din nou clema
cu parghia ((®) ), pentru a permite caderea parului de pe
bara.

Nota: Pentru a evita incurcarea, tine intotdeauna
ondulatorul cu clema orientata in jos.
Pentru bucle elastice ( Fig. 5 - Nivel pentru avansati )

1

2

Tine ondulatorul in pozitie (orizontald) in locul in care
doresti sa inceapa buclele.

Foloseste cealalta mana pentru a infasura parul in jurul
barei, incepand de la cel mai mare diametru al barei. Tine
varfurile parului.

Tine parul in loc timp de max. 15 secunde.

Da drumul la varfurile parului si parul va cadea de

pe bara.

Pentru a incheia, despartiti buclele cu degetele si
infasurati fiecare bucla mai mica in jurul degetului pentru
un plus de definitie.

Nota: Daca folosesti pentru prima data ondulatorul fara
clema, exerseaza fara a porni dispozitivul, pentru a te
familiariza cu manevrarea.

4

Sfaturi si recomandari

Capatul ingust al barei creeaza bucle mici, in timp ce
capatul lat creeaza bucle mai mari sau onduleuri. Poti
utiliza intreaga lungime a barei sau poti alege sa utilizezi
o singura zona, pentru bucle mai mari sau mai mici.
Pentru un par ondulat cu aspect modern, incepe bucla
de la nivelul pometilor. De asemenea, lasa ultimii cativa
centimetri neondulati. Piaptana-| cu degetele sau cu o
perie.

* Acest ondulator poate fi, de asemenea, utilizat pentru

a crea volum de la radacina parului. Tine o suvita de
par la un unghi de 90° fata de scalp. Asaza bara la 1cm
deasupra radacinilor (evita sa atingi scalpul) si asaza
suvita de par pe cea mai lata parte a barei.

¢ Pentru a crea bucle cu volum si elasticitate moderne,

rasuciti parul inainte de a-linfasura in jurul barei, astfel
incat acesta sa nu se rasfire plat pe aparatul de ondulat
parul.

Daca parul dvs. este ondulat in mod natural, puteti utiliza
ondulatorul pentru doar cateva sau suvitele din partea de
sus, pentru a accentua de jur imprejur buclele

Pentru bucle definite, nu peria parul dupa ondulare.
Pentru un par cu aspect ondulat, voluminos, perie usor
buclele, utilizand o perie cu peri naturali. Perie mai intai
varfurile si avanseaza catre radacini.

Dupa ce ati terminat de ondulat parul, lasati sa se
raceasca complet toate buclele inainte de a le coafa.

Dupa utilizare:

5

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asaza-| pe suport ((9) ) pana cand se raceste.
Indeparteaza firele de par si praful de pe bara si de pe
clema.

Curata bara si clema cu o laveta umeda.

Pastreaza-1 intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De
asemenea, il poti suspenda de la agatatoare ((8) ).

Garantie si service

Daca ai nevoie de informatii, de exemplu, despre inlocuirea
unui accesoriu, sau daca ai o problema, viziteaza site-
ul web Philips la adresa www.philips.com/support sau

Slovensky

Gratulujeme vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi
spolo¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody
zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

1 Doélezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod

na pouzitie a ponechajte si ho pre pripad potreby v
buducnosti.

- VAROVANIE: Nepouzivajte
zariadenie v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouzivate v
kupelni, hned po pourziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda
v jeho blizkosti predstavuje
nebezpeclenstvo, aj ked je
zariadenie vypnute.

- VAROVANIE: Toto
zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, spfch, &‘
umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich
vodu.

- Po pourziti vzdy odpojte
zariadenie zo siete.

-V pripade poskodenia
elektrickeho kabla je potrebné
nechat ho vymenit v servisnom
stredisku alebo u podobne
kvalifikovanych osdb, aby sa
predislo moznym rizikam.

- Toto zariadenie mozu pouzivat

deti starSie ako 8 rokov a tiez
osoby, ktoré maju obmedzené

- Vlcnonb3yrTe Nprbop TOABKO AAS

CYXMX BOAOC. 3amnpeLLaeTcs yrpaBAiTb
MPUOOPOM MOKPBIMK PYKamM.

- Kopnyc npubopa caeayeT coaep>kaTb

B uncToTe. OunilianTe ero oT MbiAu,
FPA3M U CPEACTB AAA YKAQAKM: MYCCOB,
CrpEeeB n reAeu.

- Ha kopnyc npnbopa HaHeceHo

nokpbiThe. Co BpeMeHeM 3TO
NOKPbITME MOXET CTUPATbCH, OAHAKO
3TO He BAUSET Ha paboTy npubopa.

- [Ipn ncnoas3oBaHuM npubopa Ha

OKpall€HHbIX BOAOCAX Ha KOpriyce
MOTYT MOABUTBLCA MATHA.

- A5 BBIMOAHEHWSI MPOBEPKM MAM
peMoHTa nprbopa obpatlanTech
TOABKO B aBTOPM3OBaHHbIN
cepBucHbI LEeHTp Philips. BcaeacTsre
HEKBaAMPULIMPOBAHHOIO PEMOHTa
3KCMAyaTaums Nprbopa MOXeT CTaTb
YPE3BbIYAMHO OMACHOM.

- Bo n3berxkaHne nopaxkeHus
SAEKTPUHECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMMYECKME MPEAMETDI B
oTBEpPCTUA.

- He TanuTe Ha cebs WHYp nuTanus
NOCAE MCNOAB30BaHMS. [ 1pu
OTKAIOYEHMK Npubopa oT ceTu
AEPHNTECH TOABKO 32 BUAKY.

DAeKTpoMarHuTHele noas (M)

3alumMTa OKpY)KaloLLEN CpeAbl

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAAPTaM U1
HOpMaMm no BO3AENCTBUIO SAEKTPOMArHUTHbIX noAem.

DTOT CYMBOA O3Ha4aeT, YTO MPOAYKT HE MOXET

ObITb YTUAM3MPOBaH BMECTE C ObITOBBIMM OTXO0AAMMN

(2012/19/EC). BoInoAHANTE pasAeAbHYIO YTUAM3ALMIO

SAEKTPUHECKMX M SAEKTPOHHbIX VBAe/\I/H;I B COOTBETCTBMM

C NpaBrAAMM, NMPUHATBIMM B Baler cTpare. [pasuAbHas —
YTUAM3ALMA MOMOXKET MNPEAOCTBPATUTb HErATUBHOE BO3AENCTBME HA
OKPYXaIOLLLIO CPEAY M 3A0POBbE YeAoBeKa.

2 BeeaeHue

Sublime Ends — Halum nepsbie WmMLbI AAS 3aBMBKM, MPU3BaHHbIE
3alLUMLIATE AOMKME KOHUMKIM BO BPEMS YKAGAKM. BAaroaaps Hawelt
BeAyLLeln TexHororvm SplitStop Bbl MOXeTe co3AaBaTh eCTeCTBEHHbIE
OKOHBbI, He 6eCroKosch O 3A0POBbE BOAOC. BoAblLe HiKakmx
COMHEHWI, MoKaXk1Te cebs Bo el Kpace!

* DyHKUMA BAOKMPOBKM KHOMOK O

EcA HU 0AHa KHOTMKa He ByAeT HaxaTa B TeueHue 5 ceKyHa,
ABTOMATHUYECKM BKAIOUMTCA GYHKLMA BAOKMPOBKM 1 NOABMTCA
3HauoK kaiova on ((5)). MMepeas aBTomaTHUecKas 6AOKMPOBKa
NnocAe BKAIOUEHUsA nprbopa cpabaTtbiBaeT yepes 15 cekyHa, HTobbI
pa3bAOKMpOBaTL MPUBOP, HaxkmuTe 1 yaepxmsaiite on ((6)) B
TeueHmne T ceryHAbl.

3 3aBMBKa BOAOC

1 BcTasbTe BUAKY B pO3ETKY SAEKTPOCETU.
2 Haxwuure u yaepxusaiite kHonky O ((7)) B Tederre oaHoit
CeKyHADI, YTOBbI BKAUYMTL Nprbop.

telesne, zmyslove alebo
mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpelneé pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Deti nesmu
bez dozoru cistit ani vykonavat
udrzbu tohto zariadenia.
- Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavane
na zariadeni zodpoveda napatiu
v miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné

ucely, ako tie, ktore sU opisane v
tomto navode na pouzitie.

- Zariadenie nepouzivajte na

Upravu umelych vlasov.

- Ked je zariadenia pripojene

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechavajte bez dozoru.

- Nepouzivajte prislusenstvo

inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporudila.
Ak taketo prislusenstvo alebo
suciastky pouzijete, zaruka strati
platnost.

- Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie

odlozite, nechajte ho
vychladnut.

- Pri pouzivani zariadenia

postupujte velmi pozorne,
pretoze moze byt extremne
horuce. Zariadenie drzte len za
drzadlo, pretoze vsetky ostatne
casti su horuce. Vyhnite sa
kontaktu s pokozkou.

. Zariadenie vzdy polozte na

stojan alebo na stabilny a
rovny povrch, ktory je odolny
voci vysokym teplotam. Horuci
valec sa nesmie nikdy dotykat
povrchu aniineho horlaveho
materialu.

- Davajte pozor, aby sa sietovy

kabel nedotykal horucich casti

9 Ha auncnaee 0ToBPasmnTCA YCTaHOBAEHHDIN MO YMOAYaHMIO
TemnepaTypHbii peskiv — 170 °C ((5)).

Haxwmmte 4+ uan — ((6) ), uToBbl BbIBPaTh MOAXOAALAN

TeMnepaTypHbI PEXMM B COOTBETCTBIUM C MHGOPMALIMEN AAS

PasHbIX TUMOB BOAOC, ﬂpeACTaB/\eHHOl} B TaG/\VILLe HMKe.

Twun Boroc PekoMeHAyeMbIit AManasoH Temnepatyp
ToHkue 130-150 °C
HopmaabHoe 160-180 °C
lycTble 190-210 °C

4 [lepea 3aBVBKOM pacyelmTe BOAOCH! M PaSAEANTE WX Ha HebOoAbLUME
NpAAW. B 3aBUCMMOCTY OT »KEAGEMOTO Pe3yAbTaTa, OTAEANTE MPsAb
BOAOC LWMPUHOM OT 2 A0 4 CM (AAA CO3AaHMA YNIPYTUX AOKOHOB
MPSAAb AOAKHA ObITb TOHbLIE, @ A MATKMX BOAH — TOALLE).

Msrkue AoKoHbI (puc. 3)

1 TMoarecuTe koHumKkKM Boroc K kKopriycy () y
TEPMOM30AVPOBaHHOTO HakoHeuHika ( (1) ), 3akpenuTe BOAOCHI C
nomousio 3axuma () ).

2 [loBopaumBaiiTe pyuKky TaK, UTOObl OOEPHYTb BOAOCH! BOKPYT
Kopryca CHU3Yy BBEPX, MO HarpPaBAEHMIO K GOAEE LIMPOKOM YacTH
Kopryca.

CogeT. [oBOpaumBast LLUMMLIbI, Bbl TAKXKE MOXETE MPUAEPXKMBATD WX 33

TEPMOM30AVPOBaHHBIN HakoHeuHNK ( (1) ).

3 VaepxwBaiiTe NoAoxkeHue He boaee 15 cekyHa,

4 TTOAHOCTBIO PacKpyTUTE MPAAb U OTKPOMTE 3aXKUM C MOMOLLBIO
porara ().

Mpumevarus:

* AAS 3aWMTBI KOHUMKOB BOAOC CHa4aAa yCTaHaBAMBANTE HU3KYIO
TemnepaTypy.

© CheanTe, 4TOObI BOAOCHI BbIAK PABHOMEPHO PacrpeAeAeHb! Mo
Koprycy.

* Bo usbexkaHue cryTbiBaHys Mpuy BPaLLEHWM LWMMLIOB CAEAUTE, UTOBbI
BOAOCbI HE MOM3aAaAM HEMOCPEACTBEHHO Ha KOHUMK 3a)KMa.

Ynpyrue AOKoHbI (PUC. 4 — AASl HAUMHAIOLLLMX)

T AepuTe WNUbl AAS 3aBMBKM Tak, YTo6b! 3axuM ( (2) ) HaxoAMACA
BHU3Y.

2 [loaHecuTe WKNLbI K BOAOCAM B TOM MeCTe, C KOTOPOro ByAyT
HauMHaTbCA AOKOHbI. OTKPOMTE 3aXKNM 1 NOMECTUTE NPSAAb BOAOC
MEMAY 33XMMOM U CaMOM LIMPOKOMN HacTblo KOPryca.

3 3akporiTe 3aKuM. APYroit pyKoit HakpyT1Te BOAOChI Ha KOPITYC,
MPUAEPXKIMBAsS KOHUMKI BOAOC.

4 Y aepuBaiiTe noAoxeHve He boree 15 cekyHA.

5 OTnycTrTe KOHUMKIM BOAOC U OTKPOWMTE 3a>KM C MOMOLLBIO pbidara
((®), uTobbI OCBOBOANTL MPAAb, HAKPYUEHHYIO Ha KOPyC.

Mpumevanue. Bo n3bexkaHme cryThiBaHWs yAEPKMBaTE WMMLLI AAA

3aBVIBKM 3aXKMMOM BHY3,

Ynpyrue AOKOHbI (PUC. 5 — MOBbILLIEHHBIN YPOBEHb CAOXKHOCTH)

1 TMoMecTuTe WMMLbl AAS 3aBMBKM Ha Ty YaCTb MPAAM, TAE€ AOAKHBI
HAaUMHATBCSA AOKOHbI, U YAEPXKVBAITE MPUOOP B rOPU3OHTAABHOM
MOAOKEHWM.

2 Apyrovi pyKoW HakpyTUTe BOAOCHI Ha KOPIYC, HaulHas C CaMolt

contacteaza centrul Philips de asistentad pentru clienti din
tara ta (vei gasi numarul de telefon in brosura de garantie
internationald). Daca in tara ta nu exista un astfel de centru,
deplaseaza-te la distribuitorul tau Philips local.

LUMPOKOM €ro YacTu. [ prAep 1BaiTe KOHUMKI BOAOC.

3 VaepxuBanTe NOAOXKeHWe He boaee 15 cekyHA.

OTnycTTe KOHUMKI BOAOC, YTOBLI OCBOBOANTL MPAAb,
HaKpy4YeHHYIO Ha KOpryC.

zariadenia.
- Zapnute zariadenie sa nesmie
dostat do blizkosti horlavych
predmetov a materialu.

- Zapnute zariadenie nikdy ni¢im

neprikryvajte (napr. uterakom
alebo oblecenim).

- Zariadenie pouzivajte len

na suche vlasy. Zariadenie
nepouzivajte, ked mate mokre
ruky.

- Valec udrziavajte Cisty, chrante

ho pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie
ucesu, ako napriklad penovym
tuzidlom, lakom alebo géelom.

- Valec ma povrchovu vrstvu. Tato

vrstva sa mbze casom pomaly
opotrebovat. Nema to vsak
vplyv na vykon tohto zariadenia.

- Ak sa zariadenie pouziva na

Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa mbze znedistit.

- Reviziu alebo opravu

zariadenia smie vykonat

jedine personal servisneho
centra autorizovaného
spolocnostou Philips. Oprava
nekvalifikovanou osobou mbze
pre pouzivatela znamenat velke
nebezpeclenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovove

predmety, aby nedoslo k
zasahu elektrickym prudom.

- Po skonceni pouzivania

netahajte za sietovy kabel.
Zariadenie vzdy odpojte
uchopenim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znac¢ky Philips vyhovuje vsetkym

Pycckumn

LLnnusr ansa 3aBrBkK

5 [lo OKOHYaHMK 3aBMBKM PasAEAUTE AOKOHbI MaAbLLAMK U AAA
Pa3ACAEHNA KYAPE HaKPYTUTE KaXAYIO MEAKYIO MPSAAb Ha MaAeLl.

Mpumevanume. Ecan Bbl BriepBble MOAb3yeTeCh LUMMLAMM 63 3aXMa,

HOHPO6>’\;IT8 CHaYaAa BbINOAHUTbL OMMCaHHbIE Ael;ICTBMH, HE BKAIOYasn

[Mo3apasasiem ¢ nokynkoit npoayKum Philips! YTobbl BocnoAb3oBaTbes

BCeMM npenmyllecTsamm noasepkkv Philips, saperucTpupyiite nsaeare
Ha Beb-caiTe www.philips.com/welcome.

1

BarkHas nHdopmaums

I_IepeA MCMOAB3OBaHMEM pr6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTEChH C
VIHCTDYKL{MSI}\ MO 3KCNAyaTaLMn U COXPaHNTE ee AAA Aa/\bHeIZLLIEI'O
MCMOAb30BaHWNA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuasa.

- BHMMAHWE! He ncnoassynTe

nprbop BOAM3M BOADI.

- BblHbTE BMAKY WHYpa NUTaHKA

Nprbopa M3 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMS nMpubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAn30CTb BOAb!
NPEACTABAAET PUCK, ABXKE €CAU

- BHMAHIVIE! He

MCMOAB3YMTE NMpMOOP B
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTX MOMELLIEHUAX C
MOBbILLIEHHOM BAAXHOCTHIO.

MPUOOP BBIKAOYEH.
‘)

- ['locae 3aBeplueHmns paboThl

OTKAIOYMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETY.

- B cayvae nospexaeHus ceTeBoro

LIHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7066 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAYaTaumio NprMbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPE MAM B CEPBMCHOM
LIeHTPe C NEPCOHAAOM aHaAOTMYHOWM
KBaAMUKaLMN.

- AaHHbIM NprBOpPOM MOTyT

MOAB30BATbCA AETU CTaple
8 AT M AMUA C OrpaHUYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM CEHCOPHOW CUCTEMDI
VAW OTPaHUYEHHBIMM YMCTBEHHbBIMM
WA U3MYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,

a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HAHUAMM, HO TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM MAM MOCAE MOAYHEHMS
WHCTPYKUMM NO Ge3onacHoOMy
MCMOAB30BaHMIO MpKUbopa 1 Npu
YCAOBMU MOHWMaHMA MOTEHLMAABHbBIX
onacHocTen. He paspelwante AeTAM
UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATD OUMCTKY U YXOA 3a
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

- [lepea noakaoueHrem npubopa

ybeAMTECh, UTO YKa3aHHOEe Ha
HEM HarpsiKeHue COOTBETCTBYET
Hanps»KeHMIO MECTHOWM SAEKTPOCETU.

- He ncnonae3ynTe nprbop aas Lieaen,

OTAMYHBIX OT OMMCaHHbIX B AAHHOM
MHCTPYKLMM MO 3KCMAYaTaLMM.

- He ncnoassynTe nprbop aas

O6pa6OTKM NCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBAamTe BKAIOYEHHBIV B CETb

npnbop 6e3 NprucMoTpa.

npubop.

4

CoseTbl U peKkoMmeHAaLnn

* bonree Y3Kaa 4acTb KOpryca npeAHasHa4eHa AAA CO3AaHNA

HeOOABLUMX AOKOHOB, @ HOAEE LUIMPOKAA — AAA KPYMHbIX AOKOHOB
MAM BOAH. AAS MOAEAVPOBAHWISt AOKOHOB HY>KHOTO AMaMeTpa MpsiAb
MOXHO HaKpYy4MBaTb MO BCEM AAHE KOPrlyca MAW Ha OTAEABHBIN
Y4aCTOK Kopryca.

AN CO3AAHMS MOAHOM YKAGAKM HauHMTE 3aBMBATb BOAOCH! Ha
YPOBHE CKYA W HE HaKpYUMBaiTe BOAOCHI B HECKOABKIX CaHTUMETPax
OT KOHUMKOB. PacuelunTe BOAOCH! PyKamu WAW PacUeCKO.

* S WMNUbl TakKXKe MOXKHO MCMOAb30BaTb AAA CO3AAHNA obbvema Y

KopHeit. YaepxuBas npaab noa yraom 90 °k ronose, MpuAoKuTe
KOpryc K BOAOCaM Ha 1 cM Bbille KOPHEN (He KacalTech KOXM
I'O/\OBbI) 4 O6epHMTe npAaAb BOKPyr camom U_MPOKOI;W 4acTn Kopryca
OAVH pa3.

* AAA CO3AHMA COBPEMEHHOM YKAAAKM B BUAE OOBEMHBIX 1 YNPYrinX

AOKOHOB MepPeKPyTUTE MPAAb, NEPEA TEM Kak 0BEPHYTb ee BOKPYT
Kopryca LUMMLOB, YTOBbI BOAOCHI HE A€XKaAU Ha LUMMLI@X MAOCKO.

* FEcan Bawm Borocsl BbioTCA OT NpUPOADI, LUMMLIbI MOXXHO

MCMOAB30BaTb AAA 3aBMBKM OTAEABHBIX MPSAEN, HanpuMep
HECKOABKYX MPAAEN CBEPXY.

L‘|T06bl MOAYYNTB 60/\66 BbIPa3nTEAbHbIE AOKOHbI, HE pacwecmsalﬁ‘re
BOAOCHI MOCAE 3aBMBKM. AASi CO3AAHMA OBbEMHOM MpUYECKU

C BOAHaMK aKKypaTHO pac4elnTe BOAOCHI paCHeCKOI;W mn3
HaTypaAbHOM LLETUHBI. CHavaAa pacyelMTe KOHUMKK M NOCTENEHHO
I'\OAHVIMaI;\Ter Bblle.

o OKOHYaHMM 3aBMBKM LMMLIAMM, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K
MOCAEAYIOLMM 3Tanam YKAGAKM, AOKAMTECH MOAHOMO OCTbIBaHMA
BOAOC.

Mocae 3aBeplueHuns paborbi:

1

oA wN

5

BbikAlounTe NPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETY.
VcTaHosuTe Ha noacTasky ((9) ) 1 aaiiTe eMy ocTbITh.
OuncTrTe KOPMYC 1 3aXKMM OT BOAOC U MbIAM.

QunCTITE KOPMYC M 33XKMM BAQKHOM TKaHbIO.

XpaHuTe 13peAvie B 6E30MACHOM U CYXOM MEeCTe, 3alLMLLEHHOM
OT MblAK. TaKkxKe ero MOXHO MOABECUTD 3a CNeLMaAbHYIO

neteAbky ((8)).

[apaHTUs 1 06CAyKMBaHME

[Py BO3HVKHOBEHIM MPOBAEMBI AW HEOBXOANMOCTH MOAYHEHMSA
MHPOPMALMM (HAMPYMEP, ECAW HYXKHO 3aMEHMTL HAaCaAKy) neperanTe
Ha Beb-canT komnaHum Philips (www.philips.com/support) nan
obpatuTech B LEHTP noasepxku notpebuteseit Philips B Bawei
cTpaHe. Homep TeredpoHa LieHTpa yKasaH B rapaHTUIMHOM TaroHe. Ecan
B Balllell CTPaHe TakoW LeHTP OTCyTCTBYeT, 06paTUTECh B MECTHYIO
Toprosyio opraHu3auvio Philips.

AR BBITOBBIX HY»KA,

M3roTosuTens: '@uannc KoHcbiomep AandceTaia BB, TycceHavieneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabi.

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccim 1 TamoxerHoro Coioza: OOO
«DUAMIMCy, Poceusa, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13,

TeA +7 495 961 1111

ViMnopTep Ha TeppuTopuio Poccim 1 Tamoxerroro Colosa
NPVHAMAET MPETEH3MM NOTPeBUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awwmTe npas notpebuteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHW TOBapa, NP1OBPETEHHOTO Ha TePPUTOPUM

Poccuiickon Oeaepaimm

prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa vystavenia

Zivotné prostredie

Tento symbol znamena, Ze toto zariadenie sa

Model: BHB871
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 47 W

[

Class Il appliance

nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(2012/19/EU). Postupuite podla predpisov platnych
vo vasej krajine pre separovany zber elektrickych a
elektronickych vyrobkov. Spravna likvidacia pomaha
zabranit negativnym vplyvom na zivotne prostredie a ludske
zdravie.

2 Uvod

Sublime Ends Curler je nasa prva natacacia kulma
navrhnuta na ochranu vasich citlivych konc¢ekov pocas
vytvarania ucesu. Vdaka nasej spic¢kovej technologii
SplitStop mdzete ziskat prirodzene vyzerajuce kucery bez
obav. Tak sa uz neskryvajte a vykrocte do ziary reflektorov!
* Funkcia zamku tlacidiel on

Ak do 5 sekund nestlacite Ziadne tlacidlo, automaticky sa
aktivuje zamok tlacidiel a zobrazi sa ikona zamku tlacidiel
or ((5)). K prvej automatickej aktivacii po zapnuti zariadenia
dojde po 15 sekundach. Na odomknutie zariadenia stlacte
tlacidlo ew ((8)) na 1 sekundu.

elektromagnetickym poliam.

3 Vytvaranie kuceravého ucesu

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Stlacenim a podrzanim tlacidla ® (@) ) na jednu sekundu
zapnite zariadenie.
L Zobrazi sa predvolené nastavenie teploty 170 °C ().

3 Stlacenim tlacidla 4+ alebo — ((§)) nastavte
pozadovanu teplotu v sulade s tabulkou typov vlasov
nizsie.

Typ vlasov Odporucany rozsah teploty
Jemné 130 — 150 °C
Normal (Normalne) 160 — 180 °C
Husté 190 - 210 °C

4 Pred natacanim vlasov si ich preceste a rozdelte na
Uzke pramene. V zavislosti od pozadovanych vysledkov
zoberte pramen vlasov od 2 cm do 4 cm (tensi pramen
pre hustejsie kucery a hrubsi pramen pre volnejsie viny).

Pre jemné kucery (obr. 3)

1 Umiestnite konceky vlasov k studenej spicke (D) valca
((®) a uchopte ich pomocou spony ().

2 Otacajte drzadlo tak, aby sa vlasy natacali okolo valca
nahor smerom k najsirsej casti.

Tip: MéZete pouzit chladnu $picku (1) ) na podopretie pri

otacani natacacej kulmy.

3 Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekund.

4 Jemne odvijajte pramen vlasov, az kym sa nebude dat
pomocou paky znova otvorit spona (@) ).

Poznamky:

+ Zacnite pri nizsej teplote na ochranenie koncekov vlasov.

+ Dbajte nato, aby sa vsetky vlasy naplocho dotykali valca.

+ Ked otacate natacaciu kulmu, dbajte na to, aby sa Ziadne
vlasy nenachadzali priamo na spone — predidete tak
zauzleniu.

Pre pruzné kucery (obr. 4 — pre zaciatoc¢nikov)

1 Drzte natacaciu kulmu tak, aby spona ( (2) ) smerovala
nadol.

2 Umiestnite natacaciu kulmu na vlasy v mieste, kde maju
kucery zacinat. Otvorte sponu a vlozte do nej pramen
vlasov. Zac¢nite na najhrubsej casti.

3 Zatvorte sponu. Druhou rukou obtocte vlasy okolo valca a
podrzte ich za konceky.

4 Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekdnd.

5 Pustite konceky vlasov a znova otvorte sponu pomocou
paky (@), aby sa vlasy uvolnili z valca.

Poznamka: Natacaciu kulmu vzdy drzte tak, aby spona

smerovala dole. Vyhnete sa tak zauzleniu.

Pre pruzné kucery (obr. 5 — pre pokrocilych)

1 Podrzte natacaciu kulmu v (horizontalnej) polohe na
mieste, na ktorom maju zacinat kucery.

2 Druhou rukou obtocte vlasy okolo valca. Za¢nite od
najhrubsej ¢asti valca. Vlasy drzte za konceky.

3 Vlasy takto podrzte maximalne 15 sekund.

4 Uvolnite konceky vlasov a nechajte vlasy spadnut z valca.

5 Na zaver si prejdite prstami cez kucery, ¢im ich rozdelite
na mensie kucery. Ak ich chcete este viac zvyraznit,
omotajte si kazdu mensiu kuceru okolo prsta.

Poznamka: Ak pouzivate natac¢aciu kulmu bez spony
prvykrat, najskor si to vyskusajte pri vypnutom zariadeni, aby
ste si zvykli na manipulaciu.

4  Tipy a triky

* Uzky koniec valca vytvara malé kucery, zatial ¢o &iroky
koniec vytvara vacsie kucery alebo viny. Mdzete pouzit
celu dlzku valca alebo mézete pouzit len jednu oblast pre
mensie alebo vacsie kucery.

* Ak chcete ziskat moderné kucery, za¢nite natacat na
urovni vasej licnej kosti. Tiez ponechajte poslednych
niekolko centimetrov nenato¢enych. Preceste si vlasy
rukou alebo kefou.

¢ Tuto natacaciu kulmu mozete pouzit aj na vytvorenie
objemu pri kon¢ekoch vlasov. Podrzte pramen vlasov pod
90° uhlom voci pokozke hlavy. Prilozte valec T cm nad
korienky (nedotknite sa pokozky hlavy) a polozte prameri
na najsirsiu ¢ast valca.

* Na vytvorenie moderného ucesu z plnych a pruznych
kucier ich pred nato¢enim okolo valca stocte, aby sa na
natacaciu kulmu nerozprestreli rovno.

* Ak suvase vlasy prirodzene vinité, mézete pomocou
natacacej kulmy upravit len niekolko hornych pramernov
vlasov a zvyraznit tak vsetky viny.

* Ak chcete ziskat vyrazné kucery, vlasy po natoceni

neceste. Ak chcete ziskat zvineny, objemny vzhlad, jemne

preceste kucery kefou s prirodnymi stetinami. Zacnite
Cesanim v oblasti koncekov a pokracujte smerom nahor.

* Ked si natocite vlasy, pred dalsim tvarovanim ucesu
nechajte kucery Uplne vychladnut.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpoijte ho zo siete.

2 Polozte ho na odkladaci stojan ( (9) ) a nechaijte
vychladnut.

3 Zvalca a spony odstrante vlasy a prach.

4 Valec a sponu ocistite navlh¢enou tkaninou.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste bez prachu. Mdzete ho tiez zavesit na o¢ko na

zavesenie ((8)).

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie napriklad o vymene nastavca
alebo mate probléem, navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Philips na adrese www.philips.com/support alebo sa
obratte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti
Philips vo svojej krajine (telefonne ¢&islo strediska najdete

v prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa
Vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte sa na
miestneho predajcu vyrobkov znacky Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte
izdelek na www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski
priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

- Ko aparat uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi

vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen.

- OPOZORILO: Aparata
ne uporabljajte v blizini “
kadi, tusev, umivalnikov
ali drugih posod z vodo. &‘

- Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vti¢nice.

- Poskodovani omrezni kabel
sme zaradi varnosti zamenjati
samo servisni center ustrezno
usposoblieno osebije.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci nad 8. letom starosti in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi
ali psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci
Nnaj se neigrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite,
preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

- Aparat uporabljajte izkljucno
v namene, ki so opisani vtem
prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na

umetnih laseh.

- Ko je aparat prikljucen na

napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

- Ne uporabljajte nastavkov ali
delov drugih proizvajalcey, ki
jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov
razveljavi garancijo.

- Omreznega kabla ne navijajte
okoli aparata.

- Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi.

- Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko izjemno
vrocC. Primite samo rocaj, ker so
drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s kozo.

- Aparat s stojalom vedno
polozite na stabilno ravno
povrsino, odporno proti vrocini.
Vroca cevka se ne sme nikoli
dotakniti povrSine ali drugega
vnetljivega materiala.

- Preprecite stik omreznega kabla
z vrocimi deli aparata.

- Vklopljenega aparata ne
priblizujte vnetljivim predmetom
in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte
(npr. z brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte samo
na suhih laseh. Aparata ne
uporabljajte z mokrimi rokami.

- Cevka mora biti Cista in brez
prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanie, kot so pena,
razprsilo in gel.

- Cevka ima prevleko. Prevleka se
scasoma lahko obrabi. Vendar
to ne vpliva na delovanje
aparata.

- Ce aparat uporabljate na
barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

- Za pregled ali popravilo
aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljenih oseb
je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

-V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

- Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno
izkljucite tako, da primete Vtic.

Za prozne kodre (sl. 4 - Zacetna stopnja)

1

2

Kodralnik drzite tako, da je zaponka ( 2) ) obrnjena
navzdol.

Kodralnik na lase postavite na mesto, kjer naj se za¢nejo
kodri. Odprite zaponko in vanjo polozite pramen las in pri
tem zacnite pri sirsem delu.

Zaprite zaponko. Lase z drugo roko ovijte okoli cevke in
drzite konice las.

4 Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.
5 Sprostite konice las in z vzvodom ( (3) ) ponovno odprite

zaponko, da lasje padejo s cevke.

Opomba: da preprecite vozle, kodralnik vedno drzite tako,
da je zaponka obrnjena navzdol.
Za prozne kodre (sl. 5 - Napredna stopnja)

1

2

3

Kodralnik v (vodoravnem) polozaju drzite na mestu, kjer
naj se za¢nejo kodri.

Lase z drugo roko ovijte okoli cevke in pri tem zacnite na
Sirsem delu cevke. Drzite konice las.

Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.

4 Sprostite konice las, da lasje padejo s cevi.

5 Za zakljucek kodre locite s prsti in vsak manjsi koder
navijte okoli prsta, da mu dodate definicijo.

Opomba: ¢e kodralnik prvi¢ uporabljate brez zaponke, se ga

naucite uporabljati, ko je izklopljen.

4 Nasveti in namigi

* Z ozkim koncem cevke ustvarjate majhne kodre, s Sirokim
pa vecje kodre ali valovite lase. Uporabite lahko celotno
dolzino cevke ali pa se odlocite za samo en del za vecje
ali manjse kodre.

e Ce Zelite moderno valovito pri¢esko, lase za¢nite lase
kodrati v visini licnic. Zadnjih nekaj centimetrov ne
nakodrajte. Lase razcesite s prsti ali krtaco.

¢ Kodralnik lahko uporabite tudi za ustvarjanje volumna pri
koreninah. Pramen pridrzite pod kotom 90° na lasisce.
Cevko postavite 1cm nad korenine (ne dotikajte se

e Ce zelite oblikovati moderno polne in posko¢ne kodre,
lase zavijte, preden jih ovijete okoli cevke, da po
kodralniku ne bodo razvrsceni ravno.

» Ceimate lase naravno valovite, lahko s kodralnikom kodre
poudarite tako, da ga uporabite samo na nekaterih ali

3 Kovrdzanje kose

1 Utikac¢ aparata prikljucite u uti¢nicu.
2 Pritisnite dugme () (7)) i zadrZite ga 1 sekund da biste
ukljucili aparat.
> Prikazace se podrazumevana postavka temperature
170°C ().
3 Pritisnite 4 ili — ((&)) da biste izabrali Zeljenu postavku
temperature u skladu sa donjom tabelom Tip kose.

Tip kose Preporuceni opseg temperature
Fina 130-150°C
Normalna 160-180°C
Bujna 190-210°C

4 Pre nego sto pocnete sa kovrdzanjem, ocesljajte kosu i
podelite je na male pramenove. U zavisnosti od rezultata
koje Zelite da postignete, uzmite pramen kose debljine
izmedu 2 i 4 cm (za ¢vrste kovrdze uzmite tanji pramen, a
za slobodne talase uzmite deblji pramen).

Za meke kovrdze (sl. 3)

1

2

Vrhove kose postavite blizu hladnog vrha (1)) cevi (®)) i
fiksirajte vrhove kose hvataljkom (@)).

Rotirajte drsku tako da se kosa obmota oko cevi i nagore
prema najsirem delu.

Savet: Takode moZete da koristite hladni vrh (1)) kao
podrsku prilikom rotiranja aparata za uvijanje.

3
4

Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.
Nezno odmotajte pramen kose tako da hvatalika moze
ponovo da se otvori ru¢kom ((®)).

Napomene:
* Pocnite sa nizom temperaturom da biste zastitili

krajeve kose.

* Proverite da li sva kosa stoji ravno uz cev.
* Da biste izbegli nezgode — prilikom rotiranja aparata za

uvijanje, uverite se da kosa nije direktno na hvataljci.

Za leprsave kovrdze (sl. 4 — pocetni nivo)

1

2

Drzite aparat za uvijanje tako da hvataljka ( 2)) bude
okrenuta nadole.

Aparat za uvijanje postavite na onu visinu kose na kojoj
zelite da po¢nu kovrdze. Otvorite hvataljku i postavite
pramen kose izmedu njih, pocevsi od najsireg dela.

samo na zgornjih pramenih.

Ce Zelite kodre definirati, po kodranju las ne raz¢esite. Ce
zelite valovito in polno pri¢esko, kodre nezno razcesite

s krtaco iz naravnih scetin. Najprej raz¢esite konico in
nadaljujte navzgor.

* Ko koncate s kodranjem, pocakajte, da se kodri
popolnoma posusijo, preden nadaljujete z oblikovanjem
priceske.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite

Postavite ga na stojalo ((9) ), da se ohladi.

S cevke in zaponke odstranite lase in prah.

Cevko in zaponko ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu.
Lahko ga tudi obesite za obesalno zanko ((®) ).

[N NV N

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v

primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support oziroma se obrnite na Philipsov
center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi drzavi ni takénega centra, se obrnite na lokalnega

3 Zatvorite hvataljku. Drugom rukom obmotajte kosu oko
cevi i drzite vrhove kose.

4 Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.

5 Oslobodite vrhove kose i ponovo otvorite hvataljke

pomocu rucke ((¥)) da biste omogucili kosi da spadne

sa cevi.

Napomena: Da biste izbegli nezgode, aparat za uvijanje
uvek drzite tako da hvataljka bude okrenuta nadole.
Za leprsave kovrdze (sl. 5 — napredni nivo)

1

2

3

4
5

Aparat za uvijanje drzite u (horizontalnom) polozaju,
tamo gde Zelite da pocnu kovrdze.

Drugom rukom obmotajte kosu oko cevi, pocevsi od
najsireg dela. Drzite vrhove kose.

Zadrzite kosu tako najvise 15 sekundi.

Pustite vrhove kose i kosa c¢e spasti sa cevi.

Za kraj rastresite kovrdze prstima i svaku manju kovrdzu
namotajte oko prsta kako biste dobili izrazeniju definiciju.

Napomena: Ako je ovo prvi put da koristite aparat za
uvijanje kose bez stipaljke, veZzbajte bez ukljucivanja aparata
da biste se upoznali sa na¢inom rukovanija.

4

Saveti i trikovi

Uski kraj cevi sluZi za kreiranje malih kovrdza, a Siroki kraj
za kreiranje vecih kovrdza ili talasa. Mozete da koristite

- AAA nepeBipKn abo peMOHTY

NPUCTPOIO 3aBXAM 3BEPTANTECA AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNTOBHOBAXEHOMO
KomnaHieto Philips. PEeMOHT, B1UKOHaHWM
ocobamu 6e3 creuiaAbHOI KBaAidiKaLlii,
MOXKe CMIPUUMHUTI AyXKe Hebe3neyuHy
CUTYaLLIIO AAS KOPUCTYBaYa.

- He BcTaBaaliTe MeTanesi MpeaMeTH B

OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTY
AO YPAKEHHSA EASKTPUYHUM CTPYMOM.

- He TarHimb 3a KabeAb KMBAEHHS MICASA

BMKOPUCTAHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXKI, TPMMAIOUM 32
wTeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Ller npuctpiit Philips BianoBiaa€ yciM UmHHUM CTaHAAPTam Ta
NPaBOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

Llei cumBoA o3Havag, WO Lieit BUPI6 He MiaAdrae yTuAizauil
3i 3BMYaHMMM NOBYTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).
AOTPUMYIATECH MPaBUA PO3AIACHOTO 300PY EASKTPUUHIIX i
EAEKTPOHHMX NPUCTPOIB y Bawwin kpaiHi. HarexHa yTuaizauis
AOMOMOXe 3arobirTh HeraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLLHE
cepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AlOAEH.

2

Bctyn

Sublime Ends Curler — ue Hawwi nepuwi Wynui AAS 3aBUBKY, CTBOPEHI
AN 3aXUCTY AAGMKMX KIHUMKIB MiA Yac BKAAAAHHS. 3aBAAKM HaLLilt
BMCOKOKAACHIM TeXHOAOTIT SplitStop MOXHa CTBOPUTY MPUPOAHI
3aBUTKM | BiAblie He xoBaTUCSH, @ OyTu B LieHTpI yBaru!

* ®yHKUis 6AOKyBaHHs On

AKLO NPOTArOM 5 CeKyHA, HE HATUCHYTU XOAHOT KHOTKY, aBTOMATWUYHO
AKTUBYETLCA GYHKLIA BAOKYBAHHS | 3'ABAAETLCA NIKTOrPaMa GyHKLLT
6roKysaHHa om ((5) ). Meplwa aBToMaTVUHa aKTVBaLiA NicAs
YBIMKHEHHS MPUCTPOIO BiAOYBaeTbCA yepe3 15 cekyHA,

LLlo6 po3bAOKyBaTH MPUCTPIiA, HATUCHITL Ta yTpumyliTe on ((6) )
npoTarom 1 cexyHau.

3 CTBOpEHHS 3aBUTKIB

1
2

BcTasTe BiAKy y poseTy.
HatuchiTs Ta yrpumyiite kronky () ((7) ) npoTsarom oamiei
CEKYHAM, OB YBIMKHYTU NPUCTPIi.
L 3'ABNTHCA CTaHAAPTHE HaAALITYBaHHA TeMrepaTypy

170°C (®).
HatucHits + a6o — ( (&) ), wob Bubpati noTpibHe
HaAAWITYBaHHA TeMNepaTypy BIAMOBIAHO A0 TabAuWLI TUMiB BOAOCCA
BHI3Y.

Twn BoAaoccs

PekoMeHAOBaHUIM AlanasoH TemnepaTypu

ToHke 130-150 °C
Hopmanbhre 160-180 °C
ToscTe 190-210 °C
4 [Mepea TUM fiK NOYATU 3aBKBKY, PO3YELLITb BOAOCCS Ta MOAIAITb MOro

Ha MaAi nacMa. 3aAeXHO Bia 6aXaHOro pesyAbTaTy Bi3bMiTb MacMo
BOAOCCS TOBLUMHOIO Bia 2 AO 4 CM (AAR TYrWX 3aBUTKIB BepiTb
TOHLWE NMacMo, a ANA BIABHUX XBUMABOK — TOBCTILLIE ﬂaCMO).

* AASl CTBOPEHHS M’SIKMX 3aBUTKIB (MaA. 3)

Philipsovega prodajalca.

Srpski

Cestitamo vam na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste
imali sve pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte
proizvod na www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemoijte da

koristite ovaj aparat u blizini
vode.

- Ako Koristite aparat u kupatilu,

iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, cak i kad je

- UPOZORENJE: Nemoijte

da koristite ovaj aparat u
blizini kade, tus kabine,
umivaonika ili drugih
posuda sa vodom.

aparat iskljucen.
‘)

- Aparat posle upotrebe uvek

iskljucite iz napajanja.

- Ako je kabl za napajanje

ostec¢en, mora da ga zameni
ovlasceni servis ili kvalifikovani
serviser kako bi se izbegao rizik
od nezgode.

- Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da ciste
aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego sto povezete aparat

uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u
lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Nemoijte da koristite ovaj aparat

na umetnoj kosi.

- Kada je aparat povezan na

napajanje, nikada ga nemoite
ostavljati bez nadzora.

- Nikada nemoite koristiti dodatke

ili delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slucaju
upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da
vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se

aparat ohladi.

- Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze da
bude jako vruc. Aparat drzite
samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi i izbegavajte kontakt
sa kozom.

- Aparat sa postoljem uvek

postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruca
cev nikada ne bi trebalo da
dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

- Izbegavajte dodir kabla za

napajanje sa vrelim delovima
aparata.

- Drzite aparat dalje od zapaljivih

¢itavu duzinu cevi ili da odaberete samo jedan njen deo
kako biste dobili manje ili vece kovrdze.

* Ako Zelite da dobijete moderne talase, kovrdzanje
zapocnite u nivou jagodi¢ne kosti. Poslednjih nekoliko
centimetara ostavite neukovrdzane. Rascesljajte prstima
ili Cetkom.

* Ovaj aparat za uvijanje kose moze da se koristi i za
stvaranje volumena pri korenu. Drzite pramen kose pod
uglom od 90° u odnosu na teme. Postavite cev na 1cm
iznad korena (izbegavajte dodirivanje temena), a zatim
pramen postavite na najsiri deo cevi.

* Da biste oblikovali kovrdze moderne punoce i volumena,
zavrtite kosu oko prsta pre nego sto je omotate oko cevi
tako da ne bude rasporedena po cevi.

* Ako vam je kosa prirodno talasasta, aparat za uvijanje

kose mozete da upotrebite na samo nekoliko pramenova

ili na gornjim delovima kako biste dobili izrazenije kovrdze

po celoj kosi.

Ako zelite da dobijete definisane kovrdze, nemoijte da

cesljate kosu nakon kovrdzanja. Ako nakon kovrdzanja

zelite da postignete talasast izgled sa izrazenim
volumenom, nezno ocesljajte kovrdze pomocu cetke od
prirodnog materijala. Ceéljanje zapo¢nite od krajeva, pa
idite nagore.

* Kada zavrsite sa kovrdzanjem kose, ostavite kovrdze da
se potpuno osuse pre nego sto nastavite sa oblikovanjem
frizure.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Stavite ga na postolje za odlaganje ( (9) ) dok se ne
ohladi.

3 Uklonite dlake i prasinu sa cevi i hvataljke.

4 Ocistite cev i hvataljku vlaznom krpom.

5 Drzite ga na bezbednom i suvom mestu na kojem nema
prasine. Za odlaganje mozete da upotrebite i petlju za

kacenje ((®)).

5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa
zamenom nekog dodatka) ili ako imate neki problem,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo Ao kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIM MIPi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AIKY MPOMOHYe KomnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBilt BMPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BarkAnBa iHpopmaLlis

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBaXKHO NpOYMTaiTE Liei
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAR MaibyTHEOT AOBIAKM.

- TIOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NpUCTPIn BiAs
BOAM.

- Y pasi BUKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA NPUCTPOIO biAs
BOAM CTAHOBMWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.

- TOTNEPEAXKEHHA! He
BUKOPUCTOBYUTE Lien &‘
NPUCTPIN BIAA BaHH, AyLUIB,
bacenHiB abo iHWMX
EMHOCTEW i3 BOAOIO.

- [icrs BUKOPUCTaHHS 3aBXKAM
BIA'€EAHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

- AKLLO WHYP *KMBAEHHS MOLLKOAXEHO,
AN YHUKHEHHA Hebesneku oro
HEOBOXIAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCh
AO CEPBICHOIO LIEHTPY abo daxisLiB i3
HaAEXHOIO KBaAIPIKaLli€O.

- LIum mpuctpoem MoxyTb

KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblue Un ocobu i3

MNOCAABAEHNUMM QIBNUHUMUI BIAYYTTAMM

abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOrO AOCBIAY Ta

3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHs

BIADYBA€ETHLCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LoAO 6E3MeYHOro KOpUCTYBaHHS

MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO

MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE

AITAM 6aBUTUCS NMPUCTPOEM. He

AO3BOAANTE AITAM BMKOHYBaTU

UMLLEHHS Ta AOTASIA B3 HarAsAy

AOPOCAUX.

- [lepea TvM AK Nia'€eaAHYBATM NPUCTPIN

AO EAEKTPOMEPEXI, MepEBIPTE, Um

1 PoamicTiTb KiHumku Boroccs Binst xonoaroro Hocuka (1) )
umninapa (@) ) i 3adikeyiiTe ix 3a Aonomoroio 3atuckada ((2) ).

2 ObepTaiiTe pyuKy TaK, LLO6 BOAOCCH HAMOTYBAAOCA Ha LIMAHAPD i
BrOpY B HAMpsIMKy HaMLMPLLOTO AlaMeTpa.

Mopaaa. Mia Yac NoBepTaHHA LWMML MOXHA TaKOX MIATPUMYBATH 3a

xonoaHmit Hocuk (1) ).

3 TpuMariTe BOAOCCA Ha MicLi LoHanbiAbLie 15 cekyHA,

4 PO3KpyTiTb NacMo, MOKM 3aTUCKAY MOXHa ByA€ 3HOBY BIAKPUTM
sakenem (@) ).

MpumiTKM.

* AMA 3aXUCTY KIHUMKIB BOAOCCS NOUMHAMTE 3 HIKHUOT TemnepaTypu.

* ChiakyiTe, WO yce BOAOCCH NPUAArAAO AO LMAIHAPA.

* o6 3anobirtu crayTyBaHHIO BOAOCCA, MiA Yac 0bepTaHHA LWMMLLIB
AR 33BUMBKU CAAKYITE, LOG BOAOCCA He BYAO BiAPa3y Ha 3aTUCKaYi,

AAS CTBOPEHHS MPY>KHUX 3aBUTKIB (MaA. 4 — piBeHb AASl MOYATKIBLLIB)

1 TpumariTe WML AAS 3aBMBKM Tak, Wo6 3aTnckad ((2) ) Gye
CMPAMOBaHNI BHU3.

2 PO3MICTITb WML AAR 3aBMBKYM HA BOAOCCI, A€ MOTPIOHO novaT
3aBMBKy. BiaKpUITE 3aTHCKaY | MOKAAAITb MAaCMO BOAOCCA
NOCEPEAVHI, MOUMHAIOUM 3 HAMLIMPLIOTO AlameTpa.

3 3akpuiiTe 3aTmcKad. [HWOIO PyKOIO HaMOTaiTe BOAOCCA Ha LIMAIHAP i
TPUMaiiTE KiHUMKI BOAOCCS.

4 TpuMaiiTe BOAOCCA Ha MicLi LWoHambiAblue 15 cekyHA,

5 BianycTiTb KiHUMKI BOAOCCA | 3HOBY BIAKPUITE 3aTUCKaY BaKeAeM
((® ), wob BOAOCCA BMAAOD i3 LMAIHADA.

Mpumitka. Aad 3anobiraHHA CNAYTYBaHHIO BOAOCCA 3aBXAM TPUMaiiTE

LML AAR 3aBMBKY 3aTUCKaYeM BHI3,

AAf CTBOPEHHs MPYXHUX 3aBUTKIB (MaA. 5 — piBeHb AAS AOCBIAYEHMX

KOpUCTyBauiB)

1 TpuManTe Wunui AAA 3aBUBKKM (FOPM3OHTAABHO), A€ MOTPIGHO
MoYaT 3aBMBKY.

2 |HWOIO pYKOIO HAMOTaMTE BOAOCCH Ha LIMAIHAP, MOUMHAIOUM 3
HaMLLMPLLIOTO AlaMeTpa LUMAIHAPA. TpUMaiiTe KiHUMKM BOAOCCS.

3 TpumariTe BOAOCCA Ha MiCLi WoHaibirblue 15 cekyHA,

4 BianyCTiTb KIHYMKI BOAOCCS, | BOAOCCS BMAAE i3 LMAIHAPA.

5 Ha 3aBeplueHHs 36uiiTe 3aBUTKM MaALLAMM | AOAATKOBO HaKpyTiTh
KOXeH MEHLLMI 3aBUTOK Ha MaAeLlb.

MpumiTka. Ao Bu paHile HiKoAK He KOPUCTYBAACA LUMMLUAMI Be3

3aTHCKaYa, MOTPEHYIMTECA COYATKY 3 BUMKHEHVM MPUCTPOEM.

4 Mopaau Ta niakasku

® Bysbkuit KiHeUb UMAIHAPA AO3BOASIE CTBOPUTU MaAi 3aBUTKM, a
LUMPOKMNI KiHeLb — BIABLLI 3aBUTKM UK XBUABKW. MOXHa HaKpyuyBaTH
BOAOCCS Ha BECb LIMAIHAP b0 AMLLIE Ha OAHY VIOTO YacTUHY AAR
CTBOPEHHA BIABLIOrO UM MEHLLIOTO 3aBUTKa.

® AAA CTBOPEHHA MOAHMX XBMABOK PO3MOYHITL 3aKpyyyBaTh BOAOCCA
Ha PiBHI BUAWL. TaKOX 3aAMLUTE KiAbKa OCTaHHIX CaHTUMETPIB
npAMUMK. Po3YeLLiTe BOAOCCH MaAbLIAMI UM LLITKOIO.

¢ Ll wmnui Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AASt CTBOPEHHS O6'eMy
6iAs KopeHiB. TpumaiiTe nacMo BoAoccs nia, kyTom 90° A0 roroBu.
PO3MICTITb LIMAIHAP Ha BIACTaHI 1 cM Haa, KopeHamH (YHyKaliTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO FOAOBM) | MOKAAAITb MAaCMO BOAOCCA Ha
HalLWMPLLY YaCTUHY LIMAIHAPA.

AASi CTBOPEHHS! MOAHMX OB'€MHMX | MPYXKHUX 3aBUTKIB NEpLU HiXK
HaMOTyBaTKN BOAOCCA Ha LIMAIHAP, CKPYTITb 1OrO, LWO6 BOHO He ByAO
PIBHO HaMOTaHMM Ha LML,

AKLIO BOAOCCA KyuepsiBe Bia MPUPOAM, LML MOXHA

BUKOPVCTOBYBATU AAA BKAGAAHHS KIABKOX 260 BEPXHIX MacM Ta
NIAKPECAEHHS 3aBUTKIB MOBCIOAM.

® A CTBOPEHHS YITKMX 3aBUTKIB PO34iCyBaTV BOAOCCA MICA 3aBUBKM
He NoTPibHO. AASl CTBOPEHHSA KyuepsaBOi 06'eMHOI 3a4iCki 06epexHO
PO34eLLiTb 3aBUTKM 33 AOMOMOTOIO LWITKM 3 HATYPAALHOIO LWETUHOIO.
[MounHariTe po3uicyBaTh 3 KiHUMKIB BOAOCCA | MOCTYMOBO AOMOPMU.

* CTBOPMBLUM 3aBUTKM, AQITE YCiM MacMam MOBHICTIO OXOAOHYTH, a
TOAI MPOAOBXKYITE BKAGAATU BOAOCCA.

[MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIl | BiA'€AHANTE MOrO Bia Mepexi.

2 [MocTasTe Moro Ha MACTaBKy AAA Niarvpants ((9) ) ao
OXONOAMKEHHS,

3 [oumncTiTb UMAIHAP i 3aTHCKaY Bia BOAOCCA i OpyAy.

4 TToUnCTITb UMAIHAP | 3aTHCKaY BOAOTOIO raHYipKOIO.

5 3bepiraifTe NpUCTPIi y Be3neYHOMy, Cyxomy Ta He3anuAeHOMY MicLi.
[prCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTi, NIABICVBLIM MOTO Ha rayoK 3a

netaio ((®) ).

5 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis (HaNPUKAAA, AK 3aMIHUTI HaCaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAeMa, BiaBiAaNTe BeG-CTOPIHKY Komnani Philips
www.philips.com/support abo 3sepHiTbcs A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KAieHTiB kKomnaHii Philips y Bawwiit kpaiHi (TeAedpoH ModKHa 3HalTH

Ha rapaHTiMHOMY TaAoHi). Akuwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXOM Ha AaHMIA BUPIO — He
MeHLe 3 pokis

CAy»x6a NiATPUMKM CrOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AN BiAbLL AETaAbHOT iHGOPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU). Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S
pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Sublime Ends je nas prvi kodralnik, ki med oblikovanjem
priceske §¢iti obcutljive konice las. Z naso vrhunsko
tehnologijo SplitStop lahko povsem brez skrbi ustvarjate
naravne kodre, zato se lahko samozavestno pokazete svetu.
+ Zaklepanje tipk on

Ce 5 sekund ne pritisnete nobenega gumba, se samodejno
vklopi zaklepanije tipk in prikaze se ikona zaklepanija tipk

o ((®). Prvi samodejni vklop po izklopu aparata se zgodi
po 15 sekundah. Ce aparat zelite odkleniti, za 1 sekundo
pritisnite on ((®) ).

3 Kodranije las

1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

2 Zaeno sekundo pridrzite gumb O ( (7)), da vklopite
aparat.

L Prikaze se privzeta nastavitev temperature 170 °C (%) ).
3 Pritisnite 4+ ali — ((8)), da izberete Zeleno nastavitev
temperature glede na spodnjo tabelo vrst las.

Vrsta las Priporoceni razpon temperature
Fini 130-150 °C
Obicajni 160-180 °C
Gosti 190-210 °C

4 Lase pred kodranjem razcesite in razdelite na manjsa
pramena. Glede na zelene rezultate uporabite 2 cm ali 4
cm debel pramen las (za drobne kodre uporabite tanjsi
pramen, za valovite lase pa debelejsega).

Za mehke kodre (sl. 3)

1 Konice las priblizajte hladni konici ((1) ) cevke ((®)) in
konice las spnite z zaponko (Q@)).

2 Rocaj obrnite tako, da so lasje oviti okoli cevke in navzgor
proti Sirsemu delu.

Namig: pri vrtenju kodralnika lahko za oporo uporabite tudi

hladno konico ((D).

3 Lase na mestu drzite za najvec 15 sekund.

4 Pramen las nezno odvijte tako, da lahko zaponko spet
odprete z vzvodom ((3)).

Opombe:

+ Zacnite z nizjo temperaturo, da zascitite konice las.

* Vsi lasje morajo biti ravno poloZeni na cevko.

+ Da preprecite vozle ko obracate kodralnik, zagotovite, da
lasje niso neposredno na vrhu zaponke.

predmeta i materijala kada je
ukljucen.

- Nikada nemoijte pokrivati aparat
(npr. peskirom ili odecom) kada
je vruc.

- Aparat koristite samo na suvoj
kosi. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke
mokre.

- Pazite da cev uvek bude cista i
bez tragova prasine i proizvoda
za oblikovanje kose, poput
pene, spreja ili gela.

- Cevima premaz. Ovaj premaz
moze tokom vremena da se
istrosi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

- Ako aparat koristite na
ofarbanoj kosi, cev moze da se
oboji.

- Ako je potrebno ispitivanje ili
popravke, aparat uvek vratite
ovlas¢enom servisu kompanije
Philips. Popravke od strane
nekvalifikovanih osoba mogu da
izazovu opasnost po korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar,
nemojte da stavljate metalne
predmete u otvore.

- Nemojte da vucete kabl za
napajanje nakon upotrebe.
Aparat uvek iskljucCujte tako sto
Cete drzati za utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim
poljima.

Covekova okolina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne

sme da se odlaze sa obi¢nim kuc¢nim otpadom
(2012/19/EU). Pridrzavajte se propisa svoje zemlje

za odvojeno prikuplianjem otpadnih elektri¢nih/
elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi
sprec¢avanju negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

2 Uvod

Sublime Ends Curler je nas prvi aparat za uvijanje kose
dizajniran za zastitu neznih krajeva prilikom oblikovanje
frizure. Zahvaljujuc¢i nasoj vrhunskoj tehnologiji

SplitStop, mozete bez brige da kreirate kovrdze prirodnog
izgleda, pa vise nema potrebe da se krijete, vec pokazite
kosu u punom sjaju.

* Funkcija zaklju¢avanja tastera on

Ako 5 sekundi ne pritisnete nijedno dugme, automatski
¢e se aktivirati zaklju¢avanje tastera i prikazace se ikona
katanca ox ((5)). Prvo automatsko aktiviranje ove funkcije
po ukljuc¢ivanju aparata je nakon 15 sekundi. Da biste
otkljucali aparat, pritisnite dugme ox ((6)) i zadrZite ga 1
sekund.

B

36iraeTbCa Harpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HanNpyrolo y Mepexi.

- He BrKopuCcTOBYITE MPUCTPIN AAS

IHLUMX LIAEH, HE OMMCaHMX Y LbOMY
NOCIBHMKY.

- He BuKOpUMCTOBYITE Lel NpUCTPIn Ha

LITYYHOMY BOAOCCI.

- HikoAr He 3aAMWwanTe nip’ eAHaHUM

NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

- He BrKopucToBynTE NpUAAAAS

UM AETaAI IHLLMX BMPODHWKIB, 3a
BMHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKOro MpUAIAAA UM AETaAeM
Np13BEAE AO BTPATU rapaHTii.

- He HakpyuynTe WHYP XMBAEHHS Ha

NpUCTPIN.

- [lepea TMM 5K BIAKAQCTM MPUCTPIM Ha

30epiraHHs, AAMTE MOMY OXOAOHYTU.

- byabTe AyxKe YBOKHUMM Mia Yac

BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarnTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYUKY Ta YHWKaUTe
KOHTaKTY 3I LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHK € rapsaui.

- 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha

MIACTaBKY Ha »KapOCTIVKIn, piBHIN Ta
CTIVKI noBepxHi. He TopkanTecs
rapsuvM LMAIHAPOM MOBEPXHI Ui
IHLLMX 3aMMUCTUX MaTEepIaAiB.

- 3anobiranTe KOHTaKTYy WHypa

XUBAEHHSA I3 rapAYMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

- TpuManTe yBIMKHEHWUI MPUCTPIM

NOARAI BiA BOrHeHebe3neuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

- HikoAn He HakpuBanTe rapsymm

NPUCTPIN (HAMPUKAGA, PYLIHWMKOM Yk
OASArOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avilie Ha

CyXOMY BoAOCCI. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

- CAlaKyHTE, OO LIMAIHAP OYB YMCTUM

BiA MWAY Ta 3aCO0iB MOAEAIOBAHHS
3aUICKM: MIHKK, AAKY Ta FeAI0 AAA
BOAOCCH.

- LIMAIHAP Mae nokpuTTS. I3 yacom Le

MNOKPUTTS Moxe 3HocuTMCA. OaHaK,
Lie He BMAMBAE Ha pObOTY MPUCTPOIO.

- AKLLO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA

ANA BKAARHHS $apOOBaHOroO BOAOCCS,
Ha LIMAIHAPI MOXYTb 3'SBUTUCA MASMM.



